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VALASZ PERENYINEK
MENTS MEG, ISTEN, A JÓ BARÁTAINKTÓL...

MAGYAR SZÍNÉSZÉT.
MUTASSUK BE AMERIKÁNAK SZINM['"IRODALMUNKAT.

Ments meg. Isten, a jó barátaimtól, 
üz ellenségtől magam védeni meg maga­
mat.

Ez a közmondás jutott az eszembe, 
mid..n a Bevándorló augusztus 14-iki 
6->ik számában főt. Percnyi László 
perth amboy-i római katholikus plébá­
nos czikkét elolvastam.

Nem vagyok elég szerencsés a tudós 
plébános urat személyesen ismerni, aki 
ily váratlanul, üstökös módjára jelent 
meg Ortinszky püspök urnák felhőkbe 
borult egén, de nem hagyhatom szó nél­
kül a filozófiáját, mely ugyan inkább 
okoskodásnak, mint filozófiának nevez­
hető.

Egyben dicsérem az eszét, amiért 
Aezopns bácsit még el nem felejtette. 
Az ő meséi mindig tanulságosaknak bi­
zonyultak. S az idézett békakirályság 
kitünően illik az itteni görög katholi­
kus püspökségre. De kérdem tisztelet­
tel : nem-e igazuk volt a békáknak, ami­
kor sem a tehetetlen fatuskót, sem a 
falánk gólyát — mely a saját alatt­
valóit felfalta, — királyuknak elismer­
ni nem akarták?

Amíg a mese tart, egyetértek én is a 
perth amboy-i plébános úrral, aki azon­
ban. mikor a mese világából a valóság­
ba megy át, „dicséretes kivételeket“ 
említve, el ők ebi kézlegyintéssel végez a. 
görög katholikjis papokkal s abbeli 
bölcs tanácsát tálalja fel nekünk, hogy 
a sok „izmus“ közül tegyük magunkévá 
az obedientizmust és boruljunk le a 
..<elf made man“ előtt.

Hát kedves plébános ur, az ön self 
made man-je talán inkább mad man, s 
ha elolvasná a galieziai Sambori tör­
vényszéknek 1897-ről keltezett 6268. 
számú aktáit, akkor kétségtelenül meg­
változtatná nekünk adott tanácsát. 
Hogy Ortinszky püspök ur Rómából 
jött, az lehet, de Rómának sok az ut- 
•■zája s Ortinszky ur bizonyára olyan­
ból került ide, amelyen az igazi főpa­
pok nem járnak, mert az Ea semper 
végrehajtására jóaan észszel sem ma- 
-v.tr. sem más nemzetiségbeli ember

tu vállalkozik.
Az Ea semper nem vonatkoztatható
nnryar szent korona országaiból jövő 

-'.'ig katholikusokra. mivel a mi köl- 
!.is szent uniónk Rómával, illetve a 

>, nt Atyával más paragrafusokon ala-

zség ipso facto megszűnnék.
Mi a szent ügyünknek árulói nem lé­
nk. nem lehetünk annál kevésbé, 
rt a szent unió értelmében meges- 
•Itiink az Egy Élő Isten trónjánál, 

!>vilig Göre Gábor biró uraméknál. 
okképp lettünk nevelve, oktatva és 
sir ve, hogy azt, ami az atyáinké 

: ami a miénk s ami a gyermekeinké 
-z. soha hütlenül fel ne adjuk.

X plébános ur azt mondja, hogy ő 
'eladdig, amíg Ortinszky püspök ur 
nem jött Amerikába, nem tudta, 
y létezik ukrainizmus s hogy Ukraj- 
ól csak annyit tudott, hogy hires lo- 

vannak. Csalódik, plébános ur, 
murai is vannak, s hogy az ukrainiz- 
'!"l nem hallott soha, az nem a mi 
ink. Odaát már számos áldozato- 

szedett ez a politikai rögeszme; 
- legutóbb is Potocki grófot gyil- 
;ík meg az ő nevében. S itt csak 
inszky ,ur sajtó-organumát, csak a 

Hiltonban megjelenő Svoboda-1 kel- 
• néha-néha olvasgatni, akkor a plé- 

tios ur meggyőződnék, hogy van 
'lin izmus és megtanulná, hogy mi 

•íz. ukrainizmus.
Hogy a strnezezmadár nem latja a 

•szélyt, onnan van, hogy a homokba 
-ja a fejét. Mi nem vállalkozunk a

strnezezmadár szerepére. Látjuk a 
veszélyt s ettől akarjuk a mi jó népün­
ket megóvni.

A perth amboy-i plébános ur „lólába­
kat“ is emleget, amelyeket ő lát és sze­
münkre veti, hogy dús javadalmakért 
távoltartottuk magunkat mindig a ma­
gyar mozgalmaktól. Nem vettünk részt, 
mikor a diszzászlót fogadták, nem ada­
koztunk Wash ingt on-szoborra, nem 
gyűjtöttünk a louisianai árvaházra stb.

Mikor hivott meg bennünket plébá­
nos ur az önök által rendezett mozgal­
makra? És magyarországi mozgalmak 
voltak-e azok, vagy pedig kizárólagosan 
magyarok? Ha tisztára magyar dol­
gok voltak, akkor a magyarajka nép, a 
magyarajka papok legsajátabb ügye 
volt, ha magyarországi mozgalmak vol­
tak, akkor bűnt követtek el közös ha­
zánk ellen és ellenünk, amikor azokra 
meg nem hívtak bennünket.

Ha akkor, mikor a dizszászlőt fogad­
ták, meghívtak volna bennünket, ma­
gyarországi oroszajkuakat is, amint 
meghívtak a milenniumi kiállításra, mi 
örömmel résztvettiink volna, hogy be­
igazoljuk az amerikai előtt, hogy. a mi 
hazánkban, hogy Magyarországon is él­
nek különböző nemzetiségek, amelyek­
nek szokásait, nyelvét, jogait meg tud­
ja védeni az egyhaza, hogy a különböző 
ajkakról harmonikus ének tud elhang­
zani az egy hazáért.

Mi a magyarokétól különböző ajkú 
népnek vagyunk a lelki atyái. Ezt a 
népet, mihelyt szolgálatára vállalkoz­
tunk, nem szabad engednünk lealacso­
nyítani. Nekünk a népünkkel szemben 
a béke, a becsületesség és igazságosság 
politikáját kell folytatnunk. Csak így 
vehettük elejét annak, hogy a mi né­
pünk között a pánszlávizmus nem ter­
jedhetett s igv fogjuk elejét venni an­
nak. hogy e jó magyarországi nép nem 
fog átvedleni soha ukrainistává. Mi a 
magyar köntöst soha magunktól el nem 
dobtuk. S ha a perth amboy-i plébános 
ur azzal vádol bennünket, hogy mi 
„csak titokban“ vagyunk magyarok, er­
re azzal felelek: nehezebb is, szentebb 
dolog is titokban lenni magyarnak. 
Üdvözitőnk is ezt tartotta, amikor azt 
mondta: Ha bőjtölsz, ha imádkozol, ne 
mutasd a világnak, farizeusok teszik 
azt. Mi érdemed lesz az Istennél, ha

amboy-i plébános urat, aki nyilván ér­
deklődik az ügyünk iránt, nézzen be 
egy igazi görög katholikus paphoz s 
akkor sok olyast fog látni, amiről nem 
irtain, nem Írhattam és Írni nem akar­
tam.

Párszkuta János, 
pattom görög kath. lelkész.

AZ EGYLET FŐELNÖKEI.

A Gróf Batthyány Lajos-Egylet csődje,

Tóth Béla ur, lapunk trentoni mun­
katársa a következőket Írja:

Lapunk hasábjain már több ízben 
foglalkoztunk a Gróf Batthyány-Egy- 
let vezetőségének viselt dolgaival.

Horváth István, a columbusi és ké­
sőbb daytoni generális ez év julius ha­
vában bajba került. Az egylet tagjai 
porokét zúdítottak a nyakába és mikor 
már ezek a pörök nemcsak az egyletet, 
de magát Horváthof is végromlással fe­
nyegették, akkor magához hivatta An­
tal Jenőt, a trentoni osztály elnökét, 
hogy az mentse meg az egyletet.

Csodálatos dolog sült ki ekkor. An­
tal Jenő Daytonba utazott s megtudta,

hogy az egylet ellen egy receiver, azaz 
esődtömeggondnok van kinevezve, aki­
nek a javára az egyletnek a bankban 
elhelyezett pénze le lett foglalva.

Ez a receiver már körülbelül egy év­
vel ezelőtt lett kinevezve, de a nagy 
Horváth rá sem hederitett, hanem to­
vább „működött“.

Tehát az egylet esődben volt, azért 
mégis szedtek pénzeket, mert a csődről 
a fővezéreken kivtil senki sem tudott.

Antal tehát Davtonban beleegyezett 
az egylet megmentésébe. Magával vit­
te a még megmenthető pénzt, körülbe­
lül 175 dollárt és a könyvek egy részét, 
azután a lehető legnyugodtabban vasút­
ra ült és hazautazott Trentonba.

De nemcsak ezeket, hanem még mást 
is hozott magával Antal, tudniillik a 
generálisságot. Ugyanis Davtonban 
összegyűlt a volt generális egynéhány 
híve és kinevezték Antalt főelnöknek 
és meghagyták neki, hogy a trentoni 
osztályával egyetemben boldogítsa az 
egyletet,

De Antal sem azért lett generális, 
hogy a trentoni osztálynak beleszólást 
engedjen a dologba, hanem elkezdte a 
pénzkezelést gyönyörű magányban.

Amikor az egylet pénze, julius hó­
napról, körülbelül 230 dollár, a kezébe 
került, abban az időben fizette ki jobb- 
ra-balra tartozásait és vett magának 
egy csinos zongorát, meg egy igen jól 
működő Írógéppel is akkortájt díszítet­
te irodáját.

Augusztus hónapról befolyt 588 dol­
lár, tehát összesen 800 dolláron felül 
volt Antal kezei között pénz.

Mert hát a tagtestvérek hűségesen 
fizettek, hiszen arról niég csak nem is 
álmodtak, hogy az egylet csődben van.

Egy szép napon azután Antal Jenő 
abban a kellemes meglepetésben része­
sült, hogy a csődtömeggondnok megbí­
zottja felkereste őt és az egylet vagyo­
nának átadását követelte.

Ekkor kitűnt, hogy Antal Jenő a 800 
dollárból betegsegélyre mindössze csak 
60 dollárt fizetett ki, mig 250 dollár­
ról szóló csekket egy házában lakó asz- 
szony állított ki és adott át a megbí­
zottnak.

A meghízott átvette a csekket és a 
vele levő konstáblernek átadta a köny­
veket, amelyeket Antal kiszolgáltatott.

Jellemző a dologban az is, hogy An­
tal Jenő nyomdáját és a bankban elhe­
lyezett pénzét, egy a házában lakó és 
vele összeköttetésben álló asszonyra 
íratta át, aki Helen Antal néven szere­
pel a csekken.

Antal Jenő, miután átszolgáltatta az 
egylet tulajdonát képező dolgok egy ré­
szét, még 24 órai időt kért a többi dol­
gok és számadások rendbehozására.

Figyelmeztetjük addig is a magyar 
olvasóközönséget, hogy sem Horváth 
István, sem Antal Jenő nem kezelheti a 
nevezett egylet pénzét, mert az egylet 
esődben van s pénzkezelésre egyedül 
William Hayt, receiver, Columbus, 
Ohio, van törvényesen feljogosítva.

VÁLASZTÁSOK GUBÁN. 

Magoon kormányzó Rooser éltnél.

Magoon Károly, az Egyesült Álla­
mok által felszabadított Gubának kor­
mányzója, e héten meglátogatta Roose­
velt elnököt oyster bay-i nyaralójában. 
A Gubán ez évi november 14-én megej­
tendő választásokról tett jelentést az 
Egyesült Államok elnökének.

Magoon kormányzó abbeli meggyőző­
désének adott kifejezést, hogy a válasz­
tások a legnagyobb rendben fognak le­
folyni s hogy a cubai nép ezzel jelét ad­
ja annak, hogy megérett az önkormány­
zásra.

Roosevelt elnök nagy örömmel vette 
tudomásul ezt a jelentést.

Most, hogy Fiuké és Haragé amerikai 
színházi vállalkozók révén itt Ameriká­
ban a figyelem a magyar szinmüiroda- 
lomra terelődött, időszerűvé lett ismét 
a magyar színészet kérdése Ameriká­
ban.

Én azt tartom, hogy egy jó, törekvő, 
ambicziózus magyar színtársulat most 
nemcsak az itteni magyarsággal szem­
ben teljesítene kulturmissziót New 
Yorkban, hanem hivatást teljesítene 
magával a magyar szinmüirodalommal 
szemben is.

Biztos tudomásom van ugyanis arról, 
hogy amerikai vállalkozók most már 
tényleg érdeklődnek a magyar színmü­
vek iránt. A haj azonban az, hogy drá­
mairodalmunknak legszebb gyöngyeit, 
például Csiky Gergelynek egynéhány 
igazán értékes alkotását, nem ültették 
át idegen nyelvbe s így az érdeklődők­
nek halvány sejtelmük sincsen arról, 
hogy a magyar drámairodalom tulaj­
donképpen mit is tartalmaz.

Ezen a bajon gyökeresen segíthetne 
egy jó magyar színtársulat New York­
ban. Ezekre a magyar előadásokra 
könnyen lehetne a vállalkozók figyel­
mét irányítani, akik azután személye­
sen meggyőződhetnének a darabok szín­
padi hatásáról.

Persze kikerekitetf előadásokat kelle­
ne nyújtanunk s ebből a végből társula­
tot kellene szervezni, amelynek tagjai­
ban a mindennapi kenyérért való gond 
nem nyomhatná el a nemesebb ambi- 
vziót. És gondoskodni kellene kellő 
díszletekről és ruhatárról, mert termé­
szetes, hogy az idegenben hatásra szá­
mítani csak akkor lehet, ha a külső be­
rendezés összhangban van a szinreho- 
zandó darabok benső értékével.

Én nem voltam soha barátja annak, 
hogy mi amerikai magyarok, akik meg­
tanultunk megállani a saját lábunkon, 
minden mozgalmunkban, minden 
ügyes-bajos dolgunkban tanácsért, se­
gítségért szaladjunk a magyar kor­
mányhoz. A jelen esetben mégis azt 
vallom, hogy a magyar szinmíiiroda- 
lomra való tekintettel kötelessége a 
magyar kormánynak az amerikai ma­
gyar színészet érdekében valamit tenni 
és hiszem, hogy megfelelő megkeresés­
re, az okok és czélok kellő megvilágítá­
sa mellett tenni is fog.

A sziniévad kezdetén vagyunk s Így, 
ha egyáltalán tenni akarunk valamit, 
sürgősen kellene intézkednünk.

Konta Sándor hazánkfia jelét adta 
annak, hogy mélyen és igazán érdeklő­
dik a magyar irodalom és különösen a 
magyar szinmüirodalom iránt. Érdek­
lődjék az amerikai magyar színészet 
iránt is. Álljon egy mozgalomnak; élé­
re, amelybe bevonandó lenne a new 
yorki főkonzulátus, esetleg a wash­
ingtoni nagykövetség s az ekképp meg­
alakulandó bizottság ha felterjesztést 
intézne a magyar kormányhoz, a ma­
gyar színészet sorsa Amerikában bizto­
sítva volna s ezzel biztosítva volna a 
magyar szinmüirodalomnak térfoglalá­
sa Amerikában.

Keressünk már valahára utat és mó­
dot arra, hogy Amerika népe annak is­
merjen bennünket, amik tényleg va­
gyunk; kulturnépnek, nem pedig án- 
nak, aminek számos ellenségeink feste­
nek bennünket: egy félbarbár hordá­
nak, amely még mindig nem bontako­
zott ki a középkor sötét hagyományai­
ból.

Konta Sándor ur találni fog a new 
yorki magyar kolóniában magához ha­
sonló értelmes, áldozatkész, magyar 
eszményekért lelkesedő embereket. 
Akarni kell és a siker elmaradni nem 
fog.

A magot elhintettem. A közel jövő 
meg fogja mutatni, hogy fogékony ta­
lajra esett-e.

Singer Mihály.

AMERIKAI SZENTHÁROMSÁG.

Megvakult presbiterianus lelkén 
öngyilkossága.

Egy new yorki másodrangu szállodá­
ban szerdán öngyilkosságot követett el 
Trick Albert presbiterianus lelkész, a 
ki azelőtt Chicagóban lelkészkedett. A 
szerencsétlen ember megvakult s ez ad­
ta kezébe a gyilkos revolvert.

Kétségbeesett tettének végrehajtása 
előtt az öngyilkos levelet intézett egy 
lelkész barátjához, amely levélben ke­
servesen panaszkodik a kor szelleme fe­
lett.

„Ifjúkorom eszményeit — írja — so­
ha nem bírtam ama methodusokkal ösz- 
szeegyeztetni, amelyek révén lelkésztár­
saim pénzt kerestek. Az amerikai 
szentháromságot: a siker, az élvezet és 
az arany bálványozását én magamévá 
tenni soha nem bírtam. És most már 
nagyon is öreg vagyok arra nézve, hogy 
elveimet megváltoztassam. Én Jézus 
tanait tettem magamévá és sokat szen­
vedtem. hogy szerintük élhessek. Pap­
jaink nem törődnek az igazi vallással, 
az igazsággal, a szeretettel, a szabad­
sággal, a lelki tisztasággal, ők inkább 
eltorzítják a tanokat, amelyeket isteni 
mesterünk hirdetett. De a világ feléb­
red majd az igazságra.“

Miután ezeket megírta volt, a szeren­
csétlen ember fogta a revolvert és főbe- 
lőtte magát.

FEHÉREK ÉS FEKETÉK.

Springficlden még mindig lazítanak 
a négerek ellen.

Az Illinois állambeli Springficlden, 
a legutóbbi négermészárlások színhe­
lyén, még mindig nem akar helyreállni 
a nyugalom. A fehérek elhatározták, 
hogy a feketéket kiűzik a városból.

Újabban névtelen leveleket küldöz­
getnek mindazokhoz, akik négereket 
foglalkoztatnak. Az üzletek lerombo­
lását helyezik kilátásba az esetre, ha a 
feketéket azonnal el nem bocsátják. A 
megrémült üzletemberek persze teljesí­
tik a követelést s most munka nélkül 
lézengenek a feketék, ami persze újabb 
veszedelmet jelent.

Denecn kormányzó szigorú vizsgála­
tot rendelt el ugyan, de ez a „szigorú 
vizsgálat“ már csak azért sem fog jó 
eredményre vezetni, mert — feketékről 
van szó. És Amerika tudvalevőleg a 
jogegyenlőség hazája.

GARY HŐSE.

I Voider Bélát elfogták.

Wälder Bélát, aki az Indiana állam­
beli Garyban nagyszabású teleküzletet 
folytatott, Xüber chicagói konzul köz­
belépésére elfogták.

Wähler Bélát a szekszárdi törvény­
szék keresi. Azzal vádolják, hogy nagy­
bátyja nevére odahaza nagyobbstilü 
váltóhamisításokat vitt végbe. Wälder 
a terhébe rótt vádat határozottan ta­
gadja. Valószínű, hogy a hazai kor­
mány megkeresésére visszatolonczolják 
Magyarországba.

Néhány angol lap sietve mentette 
Wahlert magyar bárónak, sőt a királyi 
házzal is összeköttetésbe hozta.

- ti. amely paragrafusok egyoldalúkig 
ü nem másíthatok, mivel akkor az itt a világtól veszed a jutalmat?

Végezetül csak arra kérem a perth

THE DOLLAR SAVINGS <te TRUST COMPANY magyar osztálya YOUNGSTOWN. O.
VAGYON: $1.500.000. PÉNZT KÜLD az óhazába és a világ minden részébe, gyorsan, olcsón és pontosan. PÉNZBETÉTEK után 4 százalék kamatot fizet. ÜZLETVEZETŐ: Burger ß. L ejos
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
SAVAGE „ÖRI)ÖG“-E. Tegnap 

ini-gnéztem a (7 ardcn -színházban is 
Molnár Fcrnu-z „Ördög“-ének előadá­
sát, azt az előadást, melyet Savage szín­
házi vállalkozó mint egyedül jogosított 
előadást hirdet. Megnéztem és megbor­
zadtam attól, mivé lehet silánvitani egy 
irodalmi terméket, mely, ha mint szín­
darab, suk kifogás alá esik is, sziporká­
zó szellemességénél és mély életbölese- 
ségénél fogva győzedelmesen járta be a 
világot.

A Garden-szinházban két szempont­
ba! engedtem magamra hatni az elő­
adást : magyar szempontból és művészi 
szempontból.

Mint magyar ember, lelkem egész 
mélyéből tiltakoztam ez előadás ellen. 
Még a szinlap is azt mondja, hogy a 
..Ih r Tcufel"-bá<\ lett átültetve s hogy 
.Julius Ilertzka, a bácsi Volkstheater 
főigazgatója segített a rendezésben. Ily 
körülmények között szinte természetes, 
hogy a darab —- Mécsben játszik, hogy 
Tátray Sándorból — Kari Mahler, Vö- 
röss Jolánból — Olga Hoffmann, a szel­
lemes budapesti Vilmából — Elza 
Berg, Molnár Ferencz ördögéből — dr. 
Miller és a szellemes, pszikologiai rejté­
lyekkel foglalkozó magyar darabból — 
német komédia lett.

De hát utóvégre a művészet, bár­
mennyire szerettein volna is a vígjáték­
nak magyar eredetét kidomborítva lát­
ni, amint ezt örömmel láttam a Belas- 
co-szinliázban, a művészet nincsen nem­
zethez, nyelvhez kötve, s igy vártam, 
reméltem, hogy művészi szempontból 
diadalra fogják juttatni a magyar jel­
legétől brutálisan megfosztott magyar 
irodalmi terméket.

Mindjárt az első felvonásban meg- 
botránkoztam. Az „asszony“, akit Mol­
nár mint szende, szerető, de jellemerős 
nőt akar elénk állítani, akit csakis az 
ördög aknamunkája képes erkölcseiben 
megingatni, ez az asszony Dorothy 
Dorr alakításában egy félvilági hölgyre 
emlékeztet bennünket minden mozdula­
tával. hangjának minden lejtésével. Az 
ilyen „asszony“ megbuktatására nem 
kellett volna az ördögnek három felvo­
náson át fáradoznia.

Es McAllister mint festő, aki hat 
éven át békákat rakott szivére, McAllis­
ter egy gimnazistát mutat be, aki sírni 
szokott, ha rossz versekben megénekelt, 
a polgári iskolába járó imádott ja egy

elsőéves jogászszal ment el korcsolyáz­
ni.

És Edwin Stevens, az est hőse, az 
„Ördög“, nem színpadra való ember, 
hanem czirkuszba, ahol a falusi népet 
és egy gyermeksereget bukfenczeivel 
megkaczagtatni képes. Stevens ebből 
a szellemes emberből, amelyet inkább 
gondolatnak, szuggesztiv hatalomnak 
kell elképzelnünk, mint élő embernek, 
bohózatba illő figurát csinált, Már 
külső megjelenése elárulja, hogy nem 
ilyen ember számára irta Molnár Fe- 
rencz azt a finom, szellemtől sziporkázó 
szerepet. Stevens hatalmas, esetlen 
alak, hosszú karokkal és lábszárakkal, 
amelyek mindig útjában látszanak len­
ni. Szerepét egyáltalán nem érti, haj- 
lougásokkal és arezának eltorzításával 
akar hatni a közönségre. A Boweryn 
Stevens ur kétségtelenül hatást kelte­
ne, de egy müveit közönség undorodva 
fordul el ettől az ördögtől, amely nem 
finom lélektani szálakat sző, hanem 
durva erkölcstelenséget prédikál durva 
hangon.

Egyetlen kedves, igazán finom alakot 
láttam az előadásban: Marion Lomét. 
aki a művész modelljét adta. Természe­
tes közvetlenséggel játszott s a nyílt 
színen meg is tapsolták.

A Garden-szinházban előadott „Ör­
dög“ nemcsak magyar szempontból, de 
művészi szempontból is távolabb esik 
Molnár „Ördögiétől, mint Makó Jeru­
zsálemtől.

Aki művészi alkotást kíván látni, 
nézze meg Arfiss-t, akinek finom meg­
jelenése, előkelő játéka, tapintatos tar­
tózkodása elhiteti velünk, hogy ördögi 
hálójába képes keríteni mindenkit.

Singer Mihály.
TAFT KÉPE MEGVAN FESTVE. 

Illés Antal magyar festőművész, aki 
tudvalevőleg Hot Springsen festette a 
new yorki magyar republikánus klub 
megbízásából Taft Howard Vilmos re­
publikánus elnökjelölt képét, befejezte 
munkáját. Taft meleghangú levélben 
köszönte meg a magyar művésznek, 
hogy a sok akadály daczára oly szépen 
megfestette a képét. A kép, mielőtt a 
republikánus klub helyiségébe viszik, 
az ötödik Avenuen ki lesz állítva.

DERÉK MAGYAR EMBER HA­
LÁLA. Kiszely Nándor írja nekünk 
Elizabethportról: Az elizabethporti 
magyarságot súlyos veszteség érte. Fo­
lyó hó 22-én kisérte utolsó útjára

A B E V A X D <) R L 0

Szentimrcy Bertalan urat, az itteni el­
ső magyar munkás és betegsegélyző egy­
let rendes, az elizabethi magyar dalár­
da és műkedvelő-egylet alapitó, az eliza­
bethi Fctőfi-dalkör alapitó és működő, 
az amerikai magyar ref. egylet tagját, 
az elizabethporti magyarság legkiemel­
kedőbb alakját. Az egyházi szertartást 
nagyt. Kutliy Zoltán ref. esperes végez­
te. Imájának és hatásos beszédének 
befejezése után Faggett Gyula karnagy 
vezetése alatt énekelte a Pctőfi-dalkör 
és az elizabethi dalárda Egressy megha­
tó gyászdalát: Miért oly borús ? Majd 
a gyászkocsira tették a megboldogult 
hűlt tetemeit s megindult a hosszú 
gyászmenet. A Linden-i temetőben 
nagyt. Kutliy Zoltán esperes ur rövid 
imája után Kiszely Nándor, a Petőfi­
dül kör titkára szépen átgondolt beszéd­
del búcsúztatta el a halottat daltársai, 
az összes magyar egyletek, és az eliza­
bethi összmagyarság nevében. Beszéde 
után a dalárdák összkara megismételte 
a gyászdalt, s ezzel a gyászszertartás 
véget ért. A megboldogultat, ki életé­
nek delén, 39 éves korában halt meg, 
édesanyja, bánatos özvegye, 2 fiúgyer­
meke, kiterjedt rokonsága s számos ba­
rátja gyászolják.

A PHILADELPHIAI MAGYAR 
ZÁSZLÓ. Lapunk előző számában már 
felemlítettük, hogy dr. Theodorovich 
ottani osztrák és magyar konzul a phi­
ladelphiai magyar műkedvelő egylet 
dalárdájának magyar zászlót adomá­
nyozott. Pótlólag most Manajtovich 
philadelphiai tudósítónk a következő­
ket írja:

A Philadelphiai Magyar Mükedvelö- 
felemlitettük, hogy dr. Thodorovich 
dorovich Tivadar osztrák-magyar kon­
zultól egy magyar zászlót kapott. Az 
átadás a konzulátus épületében tör­
tént, mely alkalommal jelenvoltak: 
Rev. A. G. Schodle, Rev. J. Korotnoky, 
Rev. L. Bereczky, Berkovits Sándor, az 
egylet elnöke, Erdős Miklós, Czira Já­
nos, Szabó Jenő, Eácz-Rónay Károly, 
Bacher Gyula, dr. A. Braav, Pivány Je­
nő, Liechtman S., Hcvessy B., dr. H. 
Braav, Kőszegi János és mások. — A 
nehéz selyemből készült remek kivitelű 
zászlót Thodorovich konzul lelkes sza­
vak kíséretében adta át az egylet elnö­
kének, ezt az elnök köszönőszavai, majd 
Rév Schodle lendületes beszéde követ­
ték. A lefolyt ünnepély komoly, mél- 
tóságos és mindvégig hazafias iránya 
teljesen meghódított minden jelenlevőt. 
Thodorovich konzul ur c napon örökre 
megnyerte a philadelphiai magyarság

Péntek, augusztus 28.
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nagyrabecsülését és szeretetét. Köte­
lességünk megemlíteni, hogy a zászlót 
Percnyi Béla hazánkfia készítette. Es­
te a „Majestic Hotel“-ben a szálló 
manager je a Műkedvelő Egylet dalár­
dájának, az Árpád-Egyletnek és a Róm. 
Kath. Jótékonysági Egylet-nek egy-egy 
amerikai zászlót adott.

A BRIDGEPORTI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ ISKOLAI ÉRTESÍTŐJE. 
Tiszt. Harsányt István magyar ref. lel­
kész a bridgeporti magyar ref. iskola 
értesítőjében a következőket mondja: 
Isten kegyelméből néhány nap múlva 
ismét befejezzük nyári magyar iskolán­
kat s a gyönyörű gyermeksereg vizsgá­
ja bizonyára meg fog győzni mindenkit 
arról, hogy egyházunk ez iskola által 
egy véghetetlcn fontos nemzeti missziót 
teljesít. Kinek ne örülne szive és lel­
ke, midőn e hatalmas iskolát látja, a 
melyben naponként KÉTSZÁZÖTVEN- 
NÉGY gyermeket oktatnak a távolban 
levő édes haza iránti igaz és önzetlen 
szeretetre. Testvéreim! Nemes és 
szent a czél, melyet iskolánk kitűzött 
magának, de nagy és nehéz a teher is, 
melyet érette egyházunknak hordani 
kell. Nyári mindennapos iskolánk 
fentartása négy rendes tanítóval és 
egy bérelt iskolahelyiséggel az East 
side-on legszerényebb számítással há­
romszáz dollárba kerül és ez áldozatot 
nem annyira a vallás, mint inkább a 
haza oltárára tesszük, mert hiszen 
munkánk kiterjed a magyarság minden 
részére valláskülönbség nélkül. Isko­
láinkba 180 református gyermek mel­
lett 49 római katholikus, 20 görög ka- 
tholikus és 8 izraelita járt s a más val­
lásunkat épp oly szeretettel fogadtuk

jük tehát a bridgeporti magyarságot, 
különösen pedig azokat a szülőket, kik­
nek gyermeke iskolába járt, hogy a 
vizsgának örömteljes ünnepén hozza­
nak ők is áldozatot az iskola hazafias 
czéljaira, hogy a nemes munkát a jövő­
ben még nagyobb arányokban folytat­
hassuk. Ha az összetartás, szeretet, 
áldozatkészség meglesz a sziveinkben, 
megvalósítjuk iskolánk ama jelszavát: 
Mindent a hazáért, semmit a hazától.

A ívest sídéi iskola vizsgája augusz­
tus 30-án, vasárnap pontban 9 órakor 
kezdődik a református nagytemplom­
ban ünnepi istenitisztelettel s a követ­
kező sorrendben lesz megtartva: 9 óra­
kor a félóráig tartó istenitisztelet, fél- 
tíztől tízig az óvodások vizsgája, tíztől 
tizenegyig az első és második osztály 
vizsgája, 11-től 12-ig a harmadik és ne­
gyedik osztály vizsgája. A leánygyer­
mekek kézimunkái és a vizsgái Írások 
szintén a templomban lesznek elhelyez­
ve s bárki által megtekinthetők.

A east sided iskola vizsgája augusz­
tus 30-án, vasárnap délután pontban 
két órakor kezdődik a Williard street 
174. szám alatti helyiségben.

Harsányt István bridgeporti ref. lel­
késznek szívből gratulálunk a nagy si­
kerekhez, miket ernyedetlen fáradozá­
sa folytán felmutatni képes, ö élő pél­
da arra, hogy czéltudatos munkával 
mennyire lehet szolgálni a vallás és a 
haza ügyét, mig a szószátyárkodás és 
czivakodás mindkét nemes ügynek csak 
hátrányára van.

A BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. Már egy kevés emelkedést 
észlelhetni a magyarországi bevándor­
lás körül. A lefolyt héten ugyanis Ma-

és tanítottuk, mint saját gyermekein- gyarországból háromszázhuszonkéd be-

TARCZA.

KÉKSZEMÜ SZILVA.

Irta: Homok.

[Vége.]

II.
Régi jó szokása az a magyar ember­

nek, hogy minden jót meg szokott is­
mételni.

— Dupla, vagy semmi!
Lakodalomnak, bálnak, mulatságnak 

rendszerint van kárlátója. Erre is van 
egy példabeszéd, amely azt mondja, 
hogy a kutyaharapást szőrivel kell gyó­
gyítani. Ez is igaz. A meggyuladt 
gyomrot jól esik másnap locsolgatni 
egy kis hasonszenvi itallal, azonban 
nem mindig ez a czélja a kárlátónak. 
Az ember kedélye ilyenkor fel van iz­
gatva, a vére pezseg, a dolog nem esik 
jól, hát kell, hogy kifáraszsza valami az 
idegeket, amikor azután az egész test 
nyugalom után vágyik. Anekdotazás, 
az éjjeli dorbézolás reminiszczencziái- 
nak felelevenítése, egy-egy elmondott 
dal visszacsengő akkordjának az elis- 
métlése ilyenkor a téma. És mindezek 
sokszor jobban elringatják a lelket az 
élvezetek mámorába, mint a bevezető 
mulatság.

A Tamás bácsiéknál lefolyt éjjeli 
munkának is volt másnap délután foly­
tatása. Erre ugyan most becsületszó 
kötelezett valamennyi embert. Reggel, 
mikor kikisérte Géczi Tamás ingujj­
ban, nekivörösödött arczczal a vendé­
geit, megölelte valamennyit és a lel­
kűkre kötötte:

— Ha el nem jöttök, halálosan meg­
sértetek, fiuk.

— Hátha halott lesz? — jegyezte 
meg tréfásan a szent atya.

— Ki hal meg ilyenkor! Nem bolond 
senki, hogy itthagyja ezt a tündérvilá­
got... Nézzétek leikeim, milyen szé­
pen süt a nap, milyen gyönyörű min­
den. Még a rigó is szebben fütyül ma...

Nevettek az emberek. Ilyenkor min­
den csekélységen van kaczagni való. 
És valóban szép volt a természet. Tele 
hájjal és hangulattal. A reggeli csend 
lelket megejtő költészetével. Napsütés­
sel. a száradó harmat csillogásával, és 
az éjszaka Misében megpihent növé­
nyek illatával.

Délután, mire visszakerültek az elv­
társak [mert a magyar csak ebben az 
egyben tart rendületlenül össze] már 
fel volt terítve az asztal és a borosüve­
gek nyakig úsztak a hideg kutvizzel te­
le favedrekben. Az első az őrnagy ur 
volt. Most uniformisba öltözött és lo- 
vaglópálczát suhogtatott a kezében.

— Van-e már itt valaki? — kérdezte 
kemény hangon.

— Van, — felelte kurtán a doktor.
— Van!?... Ki az, aki megelőzött?
— No, nem úgy értem. Itt vagyok 

én, meg a Kékszemü szilva*.
A tanító ugyanis az éjjel „Kékszemü 

szilvádnak nevezte el szellemeskedésé­
ben a menyecskét. Mert hát ugyan me­
lyik fiatal néptanító ne tudna szelle- 
meskedni.

—- Azért mondom! — csapott a leve­
gőbe az őrnagy. — Katonaigéret nem 
üres beszéd.

— Ezt szeretem, látod, te rád még a 
német császár is büszke lehetne.

Félóra múlva már együtt voltak, 
csak a plébános hiányzott.

— Bizonyosan valami öregasszonyt 
gyóntat ■— jegyezte meg a késés fölötti 
találgatásokra a pusztai kapitány.

— Nem az, — ugrott elő a szóval az 
állatorvos. — Nappal nem szokott a 
tisztelendő atya gyóntatni.

— Hát?...
— Reggel, mikor még hűvös vau — 

válaszolt amaz lapos pislantással.
Soká nem élezelődhettek, mert pár 

perez múlva kenetteljes hang hallat­
szott az eperfa alól: •

— Dicsértessék minden jó lélek.
— Áldjuk az urat... — visszhang­

zott a köszönés.
A plébános volt. A szemhéjai püffed­

tek voltak az alvástól.
— Mondtam, ugy-e! — szólt nevetés­

re terült arczczal az őrnagy. — A pap 
is ember... Ide üljön, szent atyám, 
mellém!

— Nem akarok elkárhozni, — felelte 
a pap, ám azért mégis csak odatelepe­
dett.

— így ni..., — kaczagott Tamás bá­
csi. — Katona, pap... Pompás!

A poharak igen vidáman csengtek, a 
kántor is megindította a hangját, las­
san, hogy „ki ne hallatszon“.

Nincs szebb állat a fecskénél...
Egyszer csak édes kaczagás hallat­

szik a szőlők felől. Asszony! hang, a. 
mely ilyenkor szebb még a szellő zené­
jénél is.

— Csókolom a kezüket, — ugrott fel 
az őrnagy.

— Én is!... — kiáltotta utána az 
állatorvos.

— Az asszonyok — jegyezte meg le- 
hangoltan a pusztai kapitány. — Tud­
tam!. .-.

A pap ülve maradt.
Azután felkeltek a többiek is és az 

asszonyok elé mentek, akik Vas Pali­
val, a fiatal Íróval jöttek, megnézni, 
hogy miféle enyvet kenhetett az öreg 
doktor a lépvesszőre, amelylyel ugyan­
csak megfogta most az embereket. Azt 
mondják, hogy az asszonyt lélek kiván­
csi. Pedig nem igaz. Sohse volt ki­
váncsi. Éva anyánk sem volt az. Csak 
az a kiválóan jó tulajdonság cseppent 
beléjük, hogy józanabbak és mindent 
alaposabban megfontolnak, mint a fér­
fiak. Ezért az a rendeltetésük, hogy 
mérsékeljek az ember szilajságát, őr­
ködjenek annak cselekedetei fölött, és 
mértéktartásra intsék. A nő lelkében 
isteni ösztön él. Megérez jót, rosszat. 
És finom elméjében csodálatos diszting- 
váló képesség uralkodik. Őrzőangyal a 
nő, akinek természeti kötelessége nyo­
mon követni ^férfit.

És mi azt mondjuk, az asszonyt a kí­
váncsiság vezeti. Legyen nekünk iga­
zunk. ..

A hölgyek: a kapitányné, az állator­
vos és a kántor felesége, továbbá egy 
tanyai levegőre vágyó városi kisasz-

szony, a szőlőlugasok mögé bújtak, on­
nan nézték az embereket. Hasonlók 
voltak a mezei virágokhoz. Színes len­
ge nyári ruhában volt valamennyi és 
szalaggal ékesített szalmakalap takar­
ta a frizurájukat. A napernyőjük le 
volt csukva, hogy fel ne tűnjenek. VaS 
Pali hasonlított köztük a fehérre me­
szelt cseresznyefatörzshöz, fehér mosó- 
ruha volt rajta. Mosolygott. Tetszett 
neki ez a színpadi jelenet. A városi 
kisasszony volt a legfiatalabb, ő kezdte 
el a kaczagást.

— Jó napot, — adta vissza a köszö­
nést elsőbb is Kálmánná. — Megfog­
tuk a madarakat. ■

-—Jo orrunk van, ugy-e? — csengett 
utána a kántorné hangja. — Meghal­
lottuk, hogy szép állat a fecske...

— Meg a menyecske, — toldotta meg 
czélzatosan az állatorvos felesége.

Az őrnagy karon kapta Kálmánnét 
és az asztalig vezette.

— Van itt emberben is, aki „nem álli 
a hideg vizet“...

És a férje elé állt.
— Van szerencsém bemutatni Kál­

mán Pista urat!...
— Ismerem, — legyintett az asszony, 

bájosan mosolyogva.
Igen kedves hangulatot hoztak a höl­

gyek. Egyszerre felvillanyozódott a 
társalgás. Különösen Vas Palinak szel­
lemes sziporkái és jóizü adomái, továb­
bá sikamlós anekdotái nevettették meg 
mind gyakrabban az asztal körül ülő­
ket. Vas Pali, tanyai szokás szerint, 
nálánál is nagyobb meggyfafütyköst 
szorongatott a markában.

Csak Tamás bátyánk ült tűkön. Egy­
szerre ennyi asszonynak elárulja, hogy 
gazdasszonyt hozott a házhoz. Furcsa 
szemük van ezeknek az asszonyoknak, 
többet meglátnak, mint kellene. Azért 
szívességet erőltetett és nem győzte kí­
nálni őket:

— Tessék tubukáim, egyenek!... 
Kálmánná önagysága [ez volt a legna­
gyobb pandúr] egyen... Parancsol 
kávét?...

— Oh, köszönöm, mindent, csak izga­

tó dolgot nem kérek... Tudja, az ve­
szedelmes, doktor bácsi.

— Hehehe...
— Neveti?
— Hogyne.
— Én meg azt mondom, nagyságos 

asszonyom, mindent, ami szédít!... — 
tette hozzá az őrnagy.

— ügy?!
—JEz az igaz! — vágott a beszédbe 

a doktor és elkiáltotta magát:
— Anna!...
A szemek, mint a vizsláé, hirtelen az 

ajtó felé szegeződtek, várták a gazdasz- 
szonyt.

— Kezüket csókolom, — mondta 
nagy alázattal a Kékszemü szilva, aki­
nek igazság szerint nem kék, hanem 
bársonyfeketék voltak a szemei,továbbá 
a haja is szakasztott olyan volt, mint 
a fényes szurok. A bőre pedig fehér és 
kívánatos.

— Bort hozzon ide, Anna, sokat na­
gyon sokat, — parancsolta Tamás bá­
csi, — abból, amit behütött... Hadd 
szédüljünk!...

A parasztmenyecske előbb sorba 
akarta csókolni az asszony vendégek ke­
zeit, ez azonban nem sikerült, mert a 
kapitánynén kezdvén el a szertartást, 
aki legféltékenyebb volt valamennyi 
között, s mikor közel ért hozzá, úgy 
tett, mint a macska, amely a házsarká­
nál váratlanul kutyával találkozik. 
Felsziszszent valósággal.

— Ne bántsa, lelkem, ne bántsa lel­
kem, — dadogta, s ezenközben majd 
felfalta a menyecskét a tekintetével.

— Még jobban meg akarsz, öreg, szé­
dülni? — szólalt meg az állatorvos.

Tamás bácsi a fejével intett rá.
— Ahá!... — súgta most a kántor 

felesége az asztal fölé. — Tudom már, 
miért van ez a nagy vigasság!...

— Halljuk! — dörgött az őrnagy.
— Névnapot tart a doktor bácsi.
— Lehetelen. Nincs ma Tamás — 

czáfolta meg titkos félelemmel Kálmán 
Pista.

— De Anna-nap van.
Mintha hideg vízzel öntötték volna
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köztük SS faj magyar, í)ü tót, 52 sváb, 
tit! hon át és 2ti román.

A tar 1 ork államban maradt 9 ma­
gyar. 12 tót, 3 sváb és 5 horvát. Pctin- 
stilraniába ment 9 magyar, 20 tót, 7 
~\ab és egy liorvát. Ohio államba uta­
zott 15 magyar, ti tot, 11 sváb, egy hor- 
vát és ti román. Wir .Jersey államba 
ment 5 magyar, 11 tót, 5 sváb, 12 hor- 
vat es 2 román, t'onnecticutbe utazott 
4 magyar, ti tót, 2 liorvát. 11’est Virgi- 

ába ment ti magyar, 2 tót, 1 liorvát 
e< egy román. Missouri államba uta- 
"tt 4 magyar, 4 tót, ti sváb, 3 liorvát. 

ilirhiganbe ment ti magyar, 2 tót, 19 
liorvát és egy román. Delatvareba egy 
liorvát ment. Illinois államba utazott 
7 magyar, 14 tót, 9 liorvát és 5 román. 
Indiánéba ment 16 magyar, 5 tót, (i 
sváb, 4 liorvát és 11 román. Wisconsin- 

o utazott 7 magyar, 8 tót, 14 sváb, 4 
liorvát. Culiforniúba 2 liorvát ment.

TRENTONI MAGYAROK.
„A BEVÁNDORLÓ“ irodája Tren- 

. nban 517 S. Broad St. alatt van. lli-
italos órák: Este ti—9-ig és vasárnap 

■ telelett 8—12 óráig. Irodavezető: Tóth 
Béla, akinél egyes számok is kaphatók.

SZENT ISTVÁN NAPI NÉPÜN­
NEPÉLY TRENTONBAN. A trento- 
11 i magyarok egy része csak nem nyug­
szik. Szent István király napját óhaj­
totta megünnepelni egy. K trentoni ma­
gyarság kebeléből alakult százas bizott­
ság, s amikor ezt a szándékát nyilvá­
nosságra hozta, az úgynevezett minden 
lében kanál „vezérek“ majd megpuk­
kadtak az irigységtől. Hogy ezt mer­
ték az ö tanácsuk és beleegyezésük nél­
kül tenni!

Tajtékzó dühvei rontottak tehát e 
szép tervnek s mivel szertelen izgatá­
suk czéltalannak bizonyult, hát kiad­
tak egy förmedvényfélét.

Egy trentoni újságba volt mellékelve 
az „igazság és a magyarság becsülete 
nevében“ kiadott pamflet, amely ellen 
tiltakoznak a trentoni magyarok, mert 
azoknak az aláíró uraknak egy bizo­
nyos része még a saját becsülete nevé­
ben sem beszélhet.

A népünnepély azért mégis sikerült, 
az a pár száz résztvevő, aki a késő éjjeli 
órákig kitartott, igen jól mulatott.

A botránypárt is kivonult az ünne­
pélyre. hogy ott zenebonát csapjon, de 
a rézbandájukkal együtt kénytelenek 
voltak visszavonulni, mert a rendezőség 
intézkedett, hogy a színhelyre ne jut­
hassanak.

Amint halljuk, ez ügynek még foly­
tatása is lesz.

HALADÁS. Eddig 6-—8 párt volt a 
trentoni magyarok közt, ma már, hála 
Istennek, csak kettő van. Az egyik a 
békepárt, a másik a botránypárt. Ez 
utóbbiban vannak az úgynevezett „ve­
zérek" is. Nos, nem volt igaza a Be­
vándorlónak : „a trentoni magyarság­
nak, úgy látszik, jól megy a dolga, mert 
megél botrányokból“. — Hej! pedig 
ha elkezdjük a szennyesüket bonczol- 
gatni! Lesz akkor!...

A trentoni magyarság elvégre is meg­
fogja unni ezt a komédiát, mert a bot­
rányok pénzébe, nyugalmába és jó hír­
nevébe [?] kerülnek. 8 elvégre is be 
fogja látni, hogy azok nélkül sokkal 
előbbre lehet vinni a magyarság hala­
dását.

A TRENTONI MAGYAR TÁRSAS­
KÖR a beiratkozási dijat 3 hónapra 
felfüggesztette. Tette az okból, hogy a 
trentoni intelligensebb magyarságnak 
megkönnyítse- a Társaskör körül való 
tömörülését a mostoha munkaviszo­
nyok alkalmával.

A „NáN E’. A legjobb trentoni mű­
kedvelők közreműködése és Rítky Lau­
ra vendégszereplése mellett szeptember 
4-én sz in rekerül a „Náui". Trentonban 
nagy érdeklődéssel néznek ezen előadás 
elé."

MAGYAR DICSŐSÉG. Örömmel 
regisztráljuk, hogy Warga Kálmán tö­
rekvő és tehetséges honfitársunk 
Breucr Ottóval egy olyan fénynyomdát 
rendezett be, mely a sokszorosító ipar 
magas színvonalon álló telepe. Ali 
mindenkor örömmel adunk hirt honfi­
társaink haladásáról, igy ezt a magyar 
névre csak dicsőséget hozó uj vállalatot 
is üdvözöljük és sikert kívánunk műkö­
déséhez. —- Tóth Béla trentoni mun­
katársunk megtekintette a műtermet, a 
melyben fénynyomatok, porczellán-fest- 
inények, arczképek és tájképek készül­
nek nagy mennyiségben, továbbá 
könyvnyomdái illusztrácziók és újság­
ba való képek. Az intézet már ma is 
túl van halmozva megrendelésekkel, a 
legelőkelőbb new yorki és philadelphiai 
ezégek ezrekre menő megrendelésekkel 
keresték fel s igy a vállalkozás szép jö­
vőnek néz eléje. A trentoni magyarok 
büszkék lehetnek AYarga Kálmánra, a 
ki fáradságot és költséget nem kiméivé, 
tudását a saját érdekében, de a magyar 
név nagyobb dicsőségére is — értékesí­
tette.

ELFOGATATOK TRENTONBAN. 
Augusztus 18-án Salamandra Leo sö­
rös elfogatta Eördögli Istvánt, aki ná­
la alkalmazásban volt, mert az általa 
benyújtott számadást kifogásolta. Eör- 
dögh István honfitársunk az elfogatás- 
ra újabb elfogatással válaszolt és folyó 
hó 21-én hamis vád emelése miatt 
warrantot vett ki Salamandra Leo el­
len. Mindketten kezesség mellett sza­
badlábra helyeztettek. — Az ügyről 
később még megemlékezünk.

FELJEBB, BARÁTOM.

-1z igazságügy miniszter a villamos 
kocsin.

Az egyik budapesti lapban olvassuk 
a következő jóizii kis dolgot:

A Nagykörút és az Andrássy-ut sar­
kán egy nyájas mosolygása, szemüveges 
uv lép fel a villamos kocsira. A kalauz 
udvariasan köszönt neki:

— Tudom, nagyságos uram, szabad­
jegye van.

Az idegen ur barátságosan megvere­
geti a vállát:

— Szervusz, barátom! — szólt rá le­
ereszkedően. Hát ismer maga engem?

— Igen, nagyságos uram!
Az idegen mosolyog s int a kezével:
— Feljebb, barátom, feljebb! Csak 

bátran...
A kalauz habozik.
— Igen, méltóságos uram.
Az idegen ur vígan hahotázik:
— Csak még feljebb, barátom! — biz­

tatja a megijedt embert.
— Hát akkor már csakugyan nem is­

merem az urat, — mondja elszántan a 
kalauz.

A beszélgetést érdeklődve hallgatta a 
perron közönsége. Végre az idegen ur 
eloszlatja a kíváncsiságot:

— Én — mondta — Günther Antal 
igazságügyminiszter vagyok!

— Schwartz Ignácz kocsivezető! — 
mutatkozott be szintén igen illedelme­
sen a kalauz. — Igen örvendek, ke­
gyelmes uram.

A következő pillanatban pedig napi­
rendre tért az egész affér felett:

— Mindenkinek van már jegyet — 
kérdi szigorúan. És a miniszter megint 
egyedül szopogatja a perron on a szivar­
ját. Talán azt várja, hátha jön az el­
lenőr s az is megtudja, milyen rettene­
tes nagy urat visz a sárga kocsi. Mert 
a demokrata ember sohasem tagadja 
meg magát...

cy.

le az asszonyokat, fel ugráltak a helyük­
ről.

— Az ám, igaz... Éljenek az An­
nák ...

A kántor rágyújtott a nótára:
Nines szebb állat a fecskénél, 
Fehérlábú menyecskénél. . .

Es összecsendülvén a poharak, mint 
- uv kórus, egyszerre zenditettek rá a 
férfiak a dalra. Vas Pali is felkelt és 
a botjával verte a levegőbe a taktust.

Szép, szelíd alkony borult a tájra, 
mikor útnak eredt a vendégsereg. Az 

■ •/.sorból ki hallatszott a nóta a sző- 
! k közé. Mindenki énekelt, csak Kál­
mán Pista nem. A felesége duzzogott:

Szép madarat fogott a doktor, an- 
! ! k a kedvéért kell idejönni, ugy-e!... 

Bar nap múlva a kapitány szellüs tor-
■ zán volt az összejövetel. Itt kopog­
ni a társaság az asztalt és itt ürit-

_• B-'-k a férfiak egymás egészségére a 
b.-rospoharakat. Az asszonyok külön

- poriban ültek. Kakaóztak. Később 
l<i-dig liiik-parlamentet alakítottak és

■ khan a Kék szemű szilváról tárgyal­
tak.

Lebiráliák az öreg Tamás bácsit is,
- közösen abban állapodtak meg, hogy 

. férfiak egy húron pendülnek vala-
nnyien. Egyik se különb a Deákné 

vásznánál. Bestelle volna bármelyikük 
. bogv akár az egyiknek, akar a ina­
knak legyen nagyobb mester a férje. 

Végül kimondották egyhangú liataro-
■ i a 1, hogy bár nem nyilvánosan, de 
k .utálni fogják dr. Géezy Tamás

ekát. Minden összejövetelnél sor­
iben meg fogják az öreg „doktor ba-

- " előzni a meghívásban, s egyszer 
egyik, máskor a másik asszony jelen­

ti ki. hogy 5 lesz legközelebb a vendég­
látó gazda.

Ez a furfangos óvatosság, ez az ügyes 
-i nnégiai cselfogás szintén az asszonyt 
kötelességek közé tartozik.

Egy lényeges hibája volt azonban en­
nek a titkos összeesküvésnek. És pedig 
az. hogy a nyurga tanító, aki nagt óbb 
gondot fordított a bajuszára, a fésülkö- 
désére, a ruházkodására és a kézelő tisz­

taságára, mint az abc-nek a kóczos ta­
nyai gyerekfejekbe való beverésére — 
nőtelen ember volt. -Az ember társas­
lény állítólag, tehát Nyári Imrének is 
szüksége volt, hogy hol itt, hol amott, 
lehetőleg gyakran, érintkezzék az embe­
rekkel. És miután az ellentétek, termé­
szeti törvény szerint, vonzzák egymást, 
többnyire az asszonyokkal.

Egy ilyen kellemes érintkezés alkal­
mára ly kikotyogta a kántorné Nyári 
Imrének a nagy titkot. Nyári Imre 
pár hét múlva ebéden lévén az öreg „ta­
tádnál, szintén elszólta magát:

— Tamás bácsi, mi történt maguk 
között?

— Miért?
— Sem a Pisti bácsi, se az őrnagy, se 

a tisztelendő, se a kántor, se az állator­
vos nem jönnek most idfi.

Az.öreg szomorú lett.
— Nem tudok semmit.
— Összezördültek ?
— Egy rossz szót se szóltunk.
— Hát akkor mi lelte őket ?
— Én úgy gondolom, asszony van a 

dologban...
Az öreg felemelte a tekintetét és kí­

váncsian várta a szót.
— Asszony!... Ezek összebeszéltek 

maga ellen, hogy...
— Gondolom, mi jön ki belőle... Az 

Anna, ugy-e?
— Az... A Kékszemü szilva miatt 

nem jönnek ide.
Az öreg egymásra tette a tenyerét az 

asztalon és amig lassan egy helyre sze- 
geződött a tekintete, olyan lett, mint a 
táj, amely hirtelen elsötétedik. A lel­
kére valami különös és nehéz érzés to­
lakodott. .. Kinek van joga őt elitélni 
azért, mert az élete folyását a maga ja­
vára megváltoztatta ? Vájjon köteles-e 
bárki is a maga sorsát más ember ízlé­
se szerint irányítani ? Szabad akaratot 
adott az Isten minden embernek, úgy 
cselekszik, úgy fűszerezi ezt a gyorsan 
tűnő rövid életet, amint neki jól esik; 
csak ne okozzon ezáltal felebarátjának 
kárt, vagy szomorúságot. Szóval min­
den embernek a maga életéhez van ren­
delkezési és beosztási joga...

Majd meg másik oldalára .fordult az 
érem. Ha az egyik ujját harapja meg 
az ember, akkor az fáj, ha a másikat, 
akkor a másik fáj... Mi haszna belő­
le, ha csökönyösen megvédelmezi az ön­
állóságát és természetes jogát s ez eset­
ben elfordulnak tőle azok, akik azt 
vallják, hogy az egyéni élet berendezé­
sénél nincs sem önállóság, sem függet­
lenség, sem szabadság. Vagyis az em­
berek másokra hoznak törvényeket, a 
nélkül, hogy arra gondolnának, hogy a 
fegyvernek az éle ő velük is állandóan 
szemben áll.

— Pedig — folytatta lassan és ne­
heztelő hangon — az én lelkem már ösz- 
szenőtt ezekkel az emberekkel. A sza­
kadás alatt, úgy érzem, el kellene vé- 
reznem. Bennem már csak a társaság 
tartja az erőt. Ez az életem napja...

—• Elhiszem, Tamás bácsi.
— Fiam, az embernek két élete van. 

A szellemi élete sokkal kényesebb vi­
rág, ha elvonják tőle a napot, a megszo­
kott emberekkel való időnkénti érintke­
zést: elsápad és később lehervad... Pe­
dig — és itt megtörölte az öreg, aki egy 
hosszú életet mások javára áldozott fel, 
könybeborult szemeit, — oly jó ez az 
Anna, oly tiszta, oly gondos, oly becsü­
letes... Érzem, hogy sokat veszitek 
vele, ha eltávolítóm.

A tanító, aki még csak az ábrándo­
kat, a fényt, az élevezetet ismeri, fásul­
tan nézte, hogy miként simogatja le or- 
czájáról, fehér kendőjével a mások gyá- 
molifására szoruló öreg lélek, a leszí­
vó rgó nehéz könyeket. Nézte és simo­
gatta kettéválasztott, szőke haját.

Azután más tárgyra ment át a be­
szélgetés. Búcsúzóul azonban még egy 
hosszút sóhajtott Géezy Tamás:

— így fizet az élet...
A másik héten már megint az orvosi 

lak virágos udvarán mulattak az embe­
rek, a felszolgáló asszonyt azonban 
már nem Annának, hanem Vera néni­
nek szólította a doktor.

A „Kékszemíi szilvádról senki egy 
szót nem említett.

Radio Telephone Co.
radio telefon társaság

New Jersey állam törvényei szerint bejegyetve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.
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DRÓTNÉLKÜLI TELEFÖN-TflRSflBAG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldön, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajőközlekedés- 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hullá­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra,

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetni. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igy az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyílt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.

A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőségét, inkább 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZET3EN.
A világ minden hadihajója odakényszerül, 
hogy elébb-utőbb a drótnélküli telefont hasz­
nálja. A torpedoflottillák és -hadihajók kor­
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesiti azokat a rendeleteket. mi 
sok esetben fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak, mezőgazdaságok s egyéb helyek, ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton, vagy kocsin lehetett hirt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz. 
vagy más veszély fenyegeti, a drótnélküli te­
lefon egy pillanat alatt segítségül távja a 
távolesö szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb bányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vrffiatok s ha egy vo­
natot a nyílt síkon szerencsétlenség ért, be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogó vonat­
ról is lehet majd az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy­
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet­
nek. A felszerelést egy lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyik 
pontról tovább indul egy másikra.

KÜLDJÉK BE TEHÁT HALADÉKTALANU L A RÉSZVÉNYEK ÁRÁT, VAGY ÍRJANAK 
„MAGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FEL VILÁGOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

T5he Ellsworth Company,
4<P Exchange Piac*», New YorK City.

Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű hadihajóján a 

phone”-t (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a te lefon-összeköttetésre a nyílt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, mely több mint 30 hadihajóból, czirkálőkból, 

torpedó-rombolókból áll, fel van szerelve a drótnélküli telefonnal.

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportról hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyílt tenge­
ren van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefont, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetnl 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb *s- 
lálmánya, a haszon is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtőt:.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co, nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő. becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik. amely arányban a társaság" működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igv 
aránylag kevés részvényeket bocsát Id. na 
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott, ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem lélezett! 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E, György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
190S februárius S-árö! keltezett levelében azt 
írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereyböl összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a breoklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nemi new 
yorki angol napilap 190S márezius 31-ikl szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik, hogy dr. De Forest Párisban had 
seregbeli és tengerészeti katonatisztek el**t 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tíz dollár volt darabonklnt. Ma egy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jó! akarja jövedelmeztetnl és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s igy a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
Is megvásárolhatók.
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AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
— Bryan a minap azt mondta, ő nem 

leágazik meg a trusztokuak a törvényes 
korlátok közé való szorításával, ő meg­
semmisíteni, lehetetlenné tenni akarja 
azokat. Szóval Bryan ur egy még min­
dig fejlődőiéiben levő országnak vállal­
kozási szellemét nemcsak megbénítani, 
de megsemmisíteni akarja. És ezzel az 
elvvel a józan gondolkozása emberek 
szavazatára számit. Bryan ur épp oly 
merész a nyilatkozataiban, mint a szá­
mításaiban.

— New Yorkban még mindig kisért 
az. ördög. Molnár „Ördög“-e. A két 
színházi vállalkozó még mindig har­
céi a san néz egymás szemébe s ezzel 
csak ütik a dohot „Az ördög“ számára. 
Savage ur kétezer dollár jutalmat tűz 
ki. ha Fiske bebizonyítja, hogy Molnár 
Ferencztöl megvette a jogot a darab 
előadására. Ms ke bátran kitűzhetne 
kétezer dollárnyi jutalmat, ha viszont 
Savage bebizonyítja, hogy a magyar 
Molnár Ferencznek magyar színdarab­
ját adja elő.

— A török szultán, amióta alkotmá­
ny osil it játszik, némi kísérletet is tesz 
,iz ország szénájának rendbeszedésére. 
Fjahhan a börtönbe dobta a hivatalno­
kokat, akik a török közpénzekkel ga- 
rázdálkoiltak. Vájjon maradtak-e még 
Törökországnak hivatalnokai ?

— Nemcsak a köztársaságok báládat- 
lanok, de azzá lesznek a köztársaságok­
ban élő emberek is. Példa rá a new 
yorki római katholikus magyar hitköz­
ség. Korács Lajos plébános ur ugyan­
is nehéz küldetésben járt Kanadában. 
Most visszajött. És hívei az. ő fárado­
zásait még egy kis ünnepi lakomával 
sem ismerték el.

— Egy amerikai házaspár különvál- 
tan él, mert nem szeretik egymást, illet­
ve mindegyikük a másikról hiszi, hogy 
nem szereti. Sokáig nem látják egy­
mást. Végre a new yorki Broadwayn 
a véletlen összehozza őket. A férjben 
feléled a régi szerelem. Sugárzó szem­
mel odasiet a feleségéhez. És az asz- 
szonv — egy rendőrt felkér, védené meg 
őt „amaz ember“ tolakodásával szem­
ben. A férj azonban nem tágít, bizto­
sítja az asszonyt szerelméről és ennek 
jeléül felajánlja neki bankbetétjének 
felét. Az asszony boldogan mosolyog 
s legott férje karján lejt tova. — S 
amit itt most leirtunk, nem mese, ha­
nem tény, száraz tény, elszomorító ada­
lék ahhoz, hogy csak a dollár köti az 
embert az emberhez.

HANGTALAN PUSKAPOR. A 
Masschussetts állambeli Springfield 
határában néhány magasrangn katona­
tiszt és a kormány által kiküldött szak­
értők jelenlétében próbát tettek a 
Maxim Percy Hiram által feltalált és 
a kormánynak megvásárlás czéljából 
felajánlott dörrenés nélküli puskapor­
ral. A próba fényesen bevált. A hang­
talan puskaporral tett lövések ereje 
olyan, mint az eddig használt puska­
poré. Ezzel az újfajta puskaporral tett 
lövés éppen csak annyi zajt csinál, 
mint az üres fegyver kakasának csatta- 
nása.

A TEHETSÉGES FIÚ. Hagen bécsi 
lelkész nagyon megunta már a fiának 
őt is különös sziliben feltüntető garáz­
dálkodását, éppen azért hajójegyet vett 
neki és 00 dollárt nyomva a markába, 
útnak eresztette Amerikába, ahová 
megérkezve, az ifjú a tengeri betegség 
következményeit gyógyítandó, kórház­
ba ment. A kórházból aztán a betegség 
és 25 dollár hátrahagyásával távozott. 
Kiszabadulása után válogatottabbnál 
válogatottal)!) üzleti fogásokkal bonyolí­
totta le a mostanában éppenséggel nem 
könnyít megélhetés kérdését, inig most 
végre aztán beletört a bicskája egy 
meglehetősen különös műveletbe. Kö- 
nyörületből a Keresztény Ifjúsági Egy­
let második avenuei fióképületében ka­
pott itt New Yorkban szállást, ami ar­
ra volt neki jó, hogy lakótársának ru­
háját ellopja és hogy Newarkba szök­
jék, ahol istenitiszteletet tartott 
Schaur lelkész templomában. Onnan 
aztán visszatért, de itt New Yorkban 
lakótársának feljelentésére letartóztat­
ták a mert nincs senkije, aki kezességet 
vállalna érte, az Ítéletig a Tombsban 
fog ülni.

METEOR ROOSEVELT KERTJÉ­
BEN. Hétfőre virradó éjjel Oyster 
Bayben, Roosevelt elnök kertjébe egy 
meteorkő zuhant le. Egy titkosrendőr, 
aki az elnök őrzésére van kirendelve, 
látta a lezuhanó meteort s ijedten fu­
tott a házba, mert azt hitte, oda fog zu­
hanni, hogy megmentse az elnök életét. 
A meteor azonban csak a kertbe zuhant 
iszonyú sistergéssel és robajjal. A 
policzista elszégyenkezve ment vissza a 
kertbe, mert hát a házban minden lélek 
felébredt a nagy zajra, amit a meteor a 
kertben s a titkosrendőr a házban csi­
nált, csak éppen Roosevelt Tivadart 
nem költötte fel egészséges álmából.

BRYAN INDIANOPOLISBAN. A 
demokrata párt elnökjelöltje nagy kí­
sérettel Chicagóból Indianopolisba uta­
zott, hogy a párt ott Kern Worth Já­
nost, az alelnökjelöltet hivatalosan ér­
tesítse jelöltetéséről. Indianopolisban 
Bryant és utitársait hallatlan lelkese­
déssel fogadták.

A SZTRÁJK KÖVETKEZMÉNYE. 
Birminghamből sürgŐnyözik, hogy a 
sztrájkterületen egyre folynak a csú­
nyábbnál csúnyább orvtámadások. Igv 
egy Clayton nevű nem unió-munkást, 
mikor az a Sayreton-bányába sietett, 
eddig ismeretlen tettesek orozva hátul­
ról három revolverlövéssel megsebesí­
tették. Morrisban a Louisville és Nash­
ville vasút sínjeit felrobbantották. A 
sztrájkolóknak aztán a bányatulajdo­
nosok azzal feleltek, hogy valamennyiü- 
ket katonaság segítségével kilakoltatta 
a munkásházakból. A kirendelt kato­
naság parancsnoka kijelentette, hogy 
ha három nap alatt nincsen rend, akkor 
kihirdeti az ostromállapotot, hogy a 
polgárokat lefegyverezhesse.

VAKMERŐ RABLÓ. A Minnesota 
állambeli St. Pániból sürgönyözik, 
hogy a Yellowstone. Parkban egy szál 
rabló nyolcz turistákkal megrakott ko­
csit feltartóztatott és kirabolt. Állító­
lag fiOOO dollár készpénzt szedett cl tő­
lük és 4 lovat hajtott el. A rabló után 
egy szakasz katonaságot küldtek.
”a ROSENBLOOM-GYILKOSSÁG. 

Lapunk múlt számában megírtuk volt, 
hogy a johnstowni ügyészség 1000 dol­
lárt tűzött ki Rosenbloom Sándor fejé­
re, aki atyjának, Rosenbloom J. Sá­
muelnek, egy windberi kereskedőnek 
meggyilkolásával van vádolva. Most a
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Maryland állambeli Baltimoreban a 
meggyilkolt Rosenbloom felesége és 
leánya vallomást tettek. Azt mondják, 
hogy Rosenbloom Sándor bevallotta 
nekik, miszerint meggyilkolta édesap­
ját, de hogy a holtestet hova tette, ar­
ról nem szólt. A Rosenbloom-féle ke­
rekedéiben nagy utazó-bőröndök is ál­
lottak raktáron s nem lehetetlen, hogy 
atyja holttestét csakugyan ő gyömö­
szölte be abba a kofferbe, amelyben a 
New Jersey állambeli Camden mellett 
az öreg Rosenbloom hulláját megtalál­
ták. A gyilkosságból kifolyólag New 
Yorkban letartóztatták az Adler-testvé- 
reket, Józsefet és Lajost, az öreg Rosen­
bloom unokaöcscscit.

MÁGLYÁT JÁTSZANAK. A new 
yorki West 69-ik utczában két olasz 
gyermeknek kedve szottyant máglyát 
játszani. De a máglyához áldozat is 
kell. Becsalták hát egy pinczébe Bar- 
bogle Jánost, összekötözték a kezeit, az­
után petróleummal megöntöztek egy 
halom újságot, meggyujtották és a kis 
fiút rálökték a tűzre. A fiú arczán és 
kezén súlyos sérüléseket szenvedett. A 
rendőrség a két olasz gyermeket letar­
tóztatta.

OSZTRÁK VENDÉG. Az osztrák- 
magyar haditengerészet egy kapitánya, 
Herman Hugó Amerikába jött tanul­
mányútra. Szerdán a kapitány tiszte­
letére a Rail Road Club fényes banket­
tet rendezett.

NINCS MUNKA. Azok, akik a ka­
nadai kormány abbeli figyelmeztetésére 
nem hallgattak, hogy az országban nin­
csen munka, keserves időket élnek. Sas­
katchewan államban több száz arató­
munkás munka nélkül lézeng.

TART A SZTRÁJK. A Louisiana 
állambeli New Orleansban a Lane-féle 
szövőgyári munkások sztrájkja egyre 
tart. Egyik fél sem enged, sőt a gyár 
vezetősége még a felajánlott választott 
bíróságot is visszautasította.

SZÉNBÁNYÁSZOK. Az Alabama 
állambeli szénbányász-sztrájk egyre 
tart. A szénbányászok szövetségének 
alelnöke azonban már tárgyalásokba 
bocsátkozott a bányatulajdonosokkal s 
a sztrájk megszüntetésére alapos a ki­
látás.

PÉNZ! PÉNZ! PÉNZŰ

Ez a szelvény kirágandó!

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uraim!

Ezennel megrendelek a drótnélküli tele­
fon (Radio-Telephone) kiaknázására kibo­
csátott részvényekből ...................... darabot,
darabját $17.50-ért a idezárva küldöm a 
pénzt. A részvényeket szíveskedjenek azon­
nal az alábbi czimemre megküldeni.

Név (Name) ....................................................

Utcza (Street) ....... ..................... ...................

Házszám (No.) .........

Város (Town) ......... ..

Állam (State)

VILMOST BALESET ÉRTE. A né­
metek császárját a Wilhelmshöhe mel­
lett szerencsétlenség érte. Állítólag le­
esett volna a lováról és kitörte a lábát. 
Emiatt a szeptemberre tervezett Metz 
melletti császárgyakorlatok is elmarad­
nak. A hir eddig hivatalosan sem meg- 
czáfolva, sem megerősítve nincsen.

LEÉGETT VÁROSRÉSZ. Lapunk 
limit számában említettük, hogy Kon­

stantinápolyban vasárnap rettenetes 
tűz ütött ki s hogy 1500 ház lángban 
áll. Mikor a tűzoltóság látta, hogy nem 
képes a dühöngő elemet megfékezni, ar­
ra szorítkozott csupán, hogy annak to­
vaterjedését megakadályozza. Ilyen 
módon aztán vége is lett a tűznek más­
félnapos pusztítás után. Összesen 2000 
ház égett le porig. Közel 7000 ember 
lett hajléktalan.

AZ UJ SZULTÁN. Abdul Azis ma­
rokkói szultán seregét Mulai Hátid 
trónkövetelő, a szultán öcscse szétverte. 
Marokkó népe ekkor Mulai Hafidot ki­
kiáltotta szultánnak. Az uj szultán és 
főemberei esküt tettek, hogy az euró­
paiakat védelemben fogják részesíteni.

LÁZADÓ LEGÉNYSÉG. A Tom- 
corpi nevű német szénszállitó hajó le­
génysége. a bresti kikötőben fellázadt. 
A tüzet kioltotta a kazánban és hor­
gonyt vetett. A német konzul a hajóra 
ment, hogy a vizsgálatot megejtse. A 
legénység a konzul előtt kijelentette, 
hogy a hajó rongált állapotban van, 
szerintük nem bírja ki a tengeri utat s 
addig, amig a szükséges javítások el 
nincsenek végezve, ők azon a hajón el 
nem indulnak.

ELGÁZOLT KÖVET. Az Egyesült 
Államok mexicoi követét Mexiko város­
ban súlyos baleset érte. Egy bicziklis- 
ta elgázolta a város legforgalmasabb 
utczáján. A követnek eltört a karja 
és az arczán szenvedett súlyosabb ter­
mészetű zuzódásokat.

ÁZSIAI ÁLLAPOTOK. Zia bej, a 
török titkos rendőrség egykori főnöke 
a hirtelen politikai változások után 
megszűnt a hatalmas és rettegett ember 
lenni, csak gyűlölt maradt, mert min­
den szörnytettet, ami az ő hivatalosko­
dása alatt történt, neki tudtak be. Zia 
bej most Londonban van és ott elmond­
ta, hogy ő csak vak eszköz volt a szul-

Mtképp kell a megtakarított pénzt 
Jövedelmeztem!.

A drótnélküli telefon (Radio Telepkeae) 44- 
■•íatba ejti még Amerikát Is, pedig Itt mír 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valósigo» forra­
dalmat Idézett etó s néhány ér múlva a drót­
nélküli telefon fogja arain! as égést világot: • 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult résivény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik « ta­
valy óta fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évről-évre nagyobbodik olyannyi­
ra, hogy néhány ér múlva egynéhány részvény 
szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai pénz­
világ gyorsan felismerte ezt s igy a főtársasig- 

• nak alárendelt két újabb részvénytársaság ala­
kult most: a Great Lakes Radio Telephone Co. 
és a New England Radio Telephone Co., mind­
egyik egy-egy millió dollár alaptőkével.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenhét 
dollár 50 cent, néhány hét múlva huszonöt dol­
lárba fog kerülni. De lehetséges az is, hogy, 
mihelyt még néhány uj társaság alakul, RÉSZ­
VÉNYEK EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK 
KAPHATÓK TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ- 
TETNI, vásároljon részvényeket, amig egyálta­
lán kaphatók s amig egynek ára csak tizenhét 
dollár 50 cent.

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el lapunk harmadik oldalán levő kime­
rítő felvilágosítást. S aki azután részvényeket 
akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, vágja 
ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és küldje 
erre a ezimre: THE ELLSWORTH COMPANY, 
43—49 Exchange Place, NEW YORK.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZÁ­
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan és 

pontosan elintéz

ALADAR MAKRAY
327 E. 13th St.,

NEW YORK CITY.

U I

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalom

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkén]yvtár, tüzbiz 

tositás, csomagok kihozatala és ha 
zaszállitása.

Levélezim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

tán és környezetének kezében. Életével 
játszott volna, ha a szultán palotájából 
érkezett parancsokat végre nem hajtot­
ta volna. Az ö hivataloskodasa alatt 
170, nagyobbára előkelő családból szár­
mazó töröknek kellett eltűnnie. El­
mondta aztán azt is, hogy loptak Tö­
rökországban. így például szerinte 
Izzet pasa közel nyolczmillió dollárt 
harácsolt össze. Maga a szultán 15 
millió dollárt tudott összespórolni, a 
mit Európában jó helyekre fektetett 
be. Ezeket a pénzeket a vállalkozóktól 
kapták és a katonai szállítóktól, termé­
szetesen a kikötött munka vagy szállít­
mány rovására. Mindezekért a dol­
gokért a felelősséget természetesen » 
reá hárították s neki menekülni kellett.

MEGHALT A NAGYKÖVET. Né­
metország washingtoni nagykövete, 
Sternburgi Speck Ármin báró egy rosz- 
szul sikerült operáczió következtében 
Heidelberglien meghalt.

TOLSZTOJ BETEG. Egy Szent­
pétervárról beérkezett kábelsürgöny 
szerint Tolsztoj Leo gróf súlyos beteg. 
Tekintettel a gróf agg korára, felgyó- 
srvulására alig lehet számítani.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

RÓTH JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125- 2 ÜT6ZJI, MSSAIC, N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcscppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
pilulák, Eresébet-golyiók, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő és pedrő, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztltók, Hunyadi János ke- 
serüvlz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kendcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.

J. D. Yloskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE,

KÉT BANKHÁZ
KÖZJEGYZŐI IRODA.

A HAJÓTÁRSASAGOK TÖRVÉNYES 
ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSROWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON, OHIO.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot özet. A connelsvillel és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

Wolf Brothers & Co.
Bankers and Brokers

BANKÁROK ÉS BÁRMILY BANKÜGYNEK LEBONYOLÍTÓI.

— TAGJAI —
A NEW YORKI TŐZSDÉNEK, A NEW YORKI GYAPOT­
TŐZSDÉNEK, A PHILADELPHIAI TŐZSDÉNEK, A NEW 
YORKI KÁVÉTŐZSDÉNEK, A CHICAGÓI KERESKEDELMI

KAMARÁNAK.

100 Broadway, New York
1339 Chestnut St., Philadelphia 

Auditorium Pier Block, Atlantic City.
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liazaá Dolgok,
t j zugbankár.

\ l’KST. Egy hadnagy főije­
it a főkapitányságon Freund 

j -útikat ellen, akinek a Váczi-kör- 
uf >zamu liázában van bank- és vál- 

. értékpapírok elsikkasztása és 
cs;i . - büntette miatt. Az uj Neu- 
;iKiaz uj Raabot, az uj Weiszet te- 
h;, und Lipótnak hívják. Freund
T :I■ 11ó módon sorakozik a zugban-

•Kl- ■ j-mrég leleplezett sorozatához.
\ mékhoz és Raabékhoz hasonló

M-gezte maehiuáczióit, foszogat- 
; barmaiba került áldozatokat és

halaltánvzot a büntetőtörvény- 
v. ivagrafusai fölött.

\ - zi-körút 42. számú házban levő
h;:: i...Iájából hajtotta végre Freund
I. zugbankárok manőverjeit. Volt

'. zuglapja: Finanzieller He- 
- Miit a cziine. Freund különösen 
l.i- lisztekre utazott, akiket főleg

" ui óvadékkölcsönökkel vitt lép- 
r- Az a hadnagy, aki feljelentette, a 

'Ztendöben értékpapírok vásár- 
i;:v bízta meg Freund Lipótot és e 

tudott neki háromezer koronát 
g,- : -tízben. Freund megvette az ér- 

írókat, el is adta, de az értük 
jár pénzt elsikkasztotta, s a hadnagy- 
7i,!, a pénzt követelt tőle, mindig né­
ha:;-, forintot akart adni, majd termi- 
mi- at igért, mig végre a hadnagy tű­
ri- vesztette és feljelentette a zug­
ba a-, irt a rendőrségen.

A; uj zugbankár ügye dr. Keleti 
f,- -fogalmazó előtt van. Freund Li-
P gyével kapcsolatban érdekes for­
da ; várható a többi zugbankárok 

_ n is: tizennegyedikére beidézte 
dőrség az összes zugbankárokat. 

V_ mekkorra beszerezték a börzei ér- 
v '-.papírok kurzusváltozásairól szóló 
hi'- I-s jelentéseket. Hir szerint annyi 
k - promittáló adat van a rendőrség 
l. • -11 az egyszer már letartóztatott 
z . ankárok ellen, hogy valószínűleg 
! • f.-g következni másodízben való és 
,-g!i-ges letartóztatásuk.

Papszakácsné.
BVDAPEST. Érdekes és feltűnő 
uistanuzási ügy került a budapesti 

a intető törvényszék vádtanácsa elé. 
Két évvel ezelőtt történt, hogy Simák 
Anna papgazdasszony 20.160 korona 
rejéig port indított volt gazdája, a 

uyolczvankétéves Demkó János apát- 
' él iá nos ellen. A keresetlevelében el­
oldotta, hogy húsz esztendeig szól­
ni becsületesen és önzetlenül a plé- 
ost, akinek nem volt olyan óhaja, 

ne teljesített volna. Bérét húsz 
ml,,n át nem vette ki. azért, hogy 
napjaira legyen miből megélnie. 

K evvel ezelőtt azonban baj történt. 
\ ,-bános rokonsága — úgymond —

félt, hogy ő teljesen hatalmában 
a lelkészt s igy esetleg őket ki 
nullázni az örökségből. Nem 

Itak addig, amig öt ki nem dob­
óidén krajczár végkielégítés nél- 
parochiáról. Miután neki húsz 

szolgálataiért huszezerszázhatvan 
r, ezt az összeget kívánta meg-

papgazdasszony pőre javában 
.1 mikor két tanú jelentkezett, 
meglepő vallomást tettek. El­

hagy felkereste őket Bobula 
plébános rokona és anyagi já­
rt nekik, ha azt vallják, hogy 
sohasem szolgált a plébános­

éi ,gy — síiket. Hogy miért kel- 
-iutálni azt, hogy az Anna sü­
néin derült ki a pöriratokból. 

_ v a tanuk leleplezése alapján 
no<, mint Bobula ellen ha- 

iz.isra való rábírásért megindí­
tói I az eljárást.

. esz később a pap ellen elejtet- 
A vádtanács most foglal- 

izokkal a kifogásokkal, amelye- 
Zoltán Géza védő, a vádirat el-

len benyújtott s az eljárást azon a czi- 
men, hogy a tanuk nem lényeges körül­
ményre tettek vallomást, Bobula el%n 
is megszüntették. Az ügyész a hatá­
rozat ellen felfolyamodást jelentett be 
a táblához.

Százegy évet élt.
BUDAPEST. A minap meghalt egy 

asszony, aki a legjobb egészségben száz- 
egy évet élt. A sorsnak ezt a kiválasz­
tottját özv. Rogozán Zakariásnénak 
hívták, aki arról is nevezetes, hogy csak 
halála előtt pár nappal betegedett meg 
és mindvégig megvolt a szellemi frisse- 
sége és a normálisnál alig gyengébb 
látó- és hallóképessége. Az asszonyt 
igen sok dédunoka is gyászolja.

Az anyós.
BUDAPEST. Néhány hónappal ez­

előtt tragikus családi dráma történt. 
Rubes Mihály vidéki szőlőbirtokos be­
állított a külső Dévényi-utón tőle el­
válva lakó feleségéhez és el akarta szál­
lítani az ingóságait. E közben össze­
szólalkozott anyósával, Morvái Lajos- 
néval, aki durván reátámadt. Rubes 
haragjában revolvert rántott elő s az­
zal anyósát agyonlőtte, feleségét pedig 
súlyosan megsebesítette. Aztán, mint­
ha mi sem történt volna, nyugodtan, 
szivarozva eltávozott. Azonnal letar­
tóztatták. A vádtanács Ruhest halált 
okozó súlyos testi sértés büntette miatt 
vád alá helyezte.

A szerelem bolondjai.
BUDAPEST. Az utóbbi időben két 

nyilvános házban követtek el szerelem­
féltésből merényletet az ottlakó rendőri 
felügyelet alatt álló leányok ellen. Az 
egyik szerelmi dráma a Rózsa-utczai 
nyilvános házban játszódott le, ahol 
Szekeres Ferencz iparossegéd rálőtt 
szeretőjére, azután pedig önmaga ellen 
forditota a fegyvert. Úgy a leány, mint 
Szekeres csakhamar kigyógyultak sérü­
léseikből. A letartóztatott Szekeres el­
len a kir. ügyészség indítványára gyil­
kosság kísérletének büntette miatt in­
dult meg a bünvizsgálat. A seblázban 
fekvő leány a kórházban történt első 
kihallgatása alkalmával terhelő vallcu 
mást tett Szekeres ellen, akit ezen val­
lomás alapján vizsgálati fogságba is 
helyeztek. Most aztán váratlan fordu­
lat történt ebben az ügyben. A leány 
a reggeli órákban kihallgatásra jelent­
kezett Krezsák dr. vizsgálóbírónál s 
visszavonva seblázas állapotában tett 
terhelő vallomását, kijelentette, hogy 
Szekeres őt nem fenyegette lelövéssel 
és szándéka sem volt öt megölni. Az 
elkeseredett szerelmes afeletti bánatá­
ban, hogy ő nem akart a tisztességes 
útra térni, öngyilkos akart lenni. Mi­
kor szobájában a revolvert előrántotta 
s hirtelen magára lőtt, ő rávetette ma­
gát s a dulakodás közben elsült fegyver 
a keze ujját megsebezte. A tényállás 
ezen beállott változása következtében a 
vizsgálóbíró a felvett jegyzőkönyvet be­
terjesztette a vádtanácshoz azzal, hogy 
most már nem gyilkosság kísérletéről, 
hanem csak gondatlanságból okozott 
könnyű testi sértésről lévén szó, Szeke­
res további fogvatartására nincs törvé­
nyes ok. A másik szerelmi drámának 
a Vörösmarty-utczai mulatóház volt e 
hét elején a színhelye. Itt Papp János 
táviratkihordó lőtt rá szeretőjére, akin 
súlyos sérülést ejtett. Papp János el­
len* Krezsák dr. a saját beismerő vallo­
mása alapján elrendelte az előzetes le­
tartóztatást ugyancsak gyilkosság kí­
sérletének bűntettéért. Ezt a határoza­
tot a vádtanács is helybenhagyta.

Pánszláv — nem pánszláv.
ALSÓKUBIN. Több lap szerint Ár­

vamegye tavaszi közgyűlésén a tót 
többség elhatározta volna, hogy a me­
gye hivatalos lapja ezentúl tót szöveg­
gel is kiadassák. Ez a hir ebben a for­
mában nem felel meg a valóságnak, 
mert az idén tavaszi közgyűlés még 
nem volt és mert a kérdéses határozatot

még 1905. november 30-án hozták és 
pedig azért, mert a Hivatalos Értesí­
tőt, mely eddig kizárólag magyar nyel­
ven jelent meg, több község bírája nem 
értette. E határozatot annak idején a 
belügyminiszter jóváhagyta. Egyéb­
ként Árvamegye törvényhatóági több­
sége éppen nem nevezhető pánszlávnak, 
mert épp az 1907. október végén meg­
ejtett megyebizottsági választásokon a 
35 bizottsági tag közül csak 2 pánszláv 
érzelműt választottak meg. Mindez 
különben az akkori alispánnak, a most 
főispánná kinevezett Bulla Györgynek 
érdeme, akinek mindig az volt a czélja, 
hogy a magyar állameszmét megerősít­
se a megyében.

Életunt emberkerülő.
BAJA. Egy jól irányzott lövéssel 

véget vetett meghasonlott, örömtelen 
életének Seevald Béla nyugalmazott 
középiskolai tanár. Embergyülölő egye- 
dülvalóságban élt évek óta és az utóbbi 
időben a búskomorság jelei mutatkoz­
tak rajta. Öngyilkossága előtt levelet 
küldött a királyi közjegyzőnek és a le­
vélben ezer koronát küldött, hogy holt­
testét szállíttassa Gothába és égettesse 
el. Különös végrendelkezésének utolsó 
pontjában azt kívánja, hogy, az elégett 
hamvakat hozassák vissza és szórják a 
Duna hullámaiba, hogy emlékének nyo­
ma se maradjon.

Bankógyár a szénapadláson.
FÜLÖPSZÁLLÁS. Egy névtelen 

feljelentés érkezett a főszolgabíróhoz, 
hogy Téglás Sándor gazda és egész csa­
ládja hamis pénzeket gyárt. A csend- 
őrség a feljelentésre vizsgálatot tartott 
Téglásék házában és a szénapadláson 
meg is találta a bankógyártásra hasz­
nált prést és több bankjegynek fénykép 
után készült üveglemezeit. A szolga- 
biró lefoglalta a prést és a többi eszkö­
zöket. A ravasz bankógyártókat, Tég­
lás Sándort, feleségét és fiait, Téglás 
Bélát és Józsefet pedig letartóztatta.

Megváltozott város.
GYÖRSZIGET. Itt többé már nem 

folyik e^ybe a Duna, Rába, Rábcza és 
Győrsziget nincs többé. Ahol néhány 
évvel ezelőtt még vígan hömpölygött a 
Rábcza és fenyegette árvizveszedelem- 
mel Győr várost és a vármegyét, ott 
egy-két év múlva pompás park lesz, 
házsorok épülnek és az egykori vizme- 
der fölött kulturális élet fakad. Ha­
talmas munkát végeztek itt a Rábcza 
meder betöltésével. A rakonczátlan 
Rábczát uj mederbe szorították s egy- 
szersmindenkorra ártalmatlanná tet­
ték.

A győri árvédelmi munkálatokra, me­
lyek a fejlődő, erős kutluráju vidéki vá­
ros külső képét is egészen megváltoztat­
ták, most tették fel a koronát. Olyan 
technikai munkát produkáltak, mely­
hez foghatót még Magyarországon nem 
végeztek. Egy 200 tonna súlyú vashi- 
dat teljes egészében hajókra rakva el­
szállítottak régi helyéről, hol fölösle­
gessé vált, egy uj meder fölé. A győri 
Rábcza-hidat vitték igy el a Rábczán, 
Rábán és a Dunán át az uj Rábczame- 
derbe.

A hidelszállitás egész héten át lekö­
tötte Győr közönségének érdeklődését 
és sokan jöttek Győrbe, különösen mér­
nökök Budapestről, Pozsonyból és az 
ország műiden részéből, hogy a gyönyö­
rű technikai bravúrnak, az első ma­
gva roszági hidáthelyezésnek tanúi le­
gyenek.

A hatalmas vashidat előbb hidrauli­
kus sajtókkal felemelték 160 cm. ma­
gasságra, aztán a Iája álltak teherszállí­
tó hajókra e czélra épített négy fapira­
missal. A hajókban a hid súlyának 
megfelelő mennyiségű viz volt, ezt az­
után kiszivattyúzták, mire a hajók né­
hány czentiméterrel felemelték a vas­
hidat. Az állványpiramisok a hidat 
belső harmadának négy végpontján
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tartják és úgy vannak megkonstruálva, 
hogy a hid terhe gyenletesen megoszlik 
a teherszállító és egyenként 3000 méter­
mázsa sulyképességü hajók minden ré­
szén.

Több ezer főre menő közönség lelkes, 
viharos éljenzése mellett indult el az 
igy felemelt vashid uj helyére. Hor­
gonyzással vontatták, kézi erővel. Gyö­
nyörű volt ez a látvány. Egész sereg 
úriember, meghatva a technika impo­
náló erejétől, kivette a munkások kezé­
ből a kötelet és húzta a hidat a Rábczán 
lefelé.

A hid a késő esti órákig eljutott a 
Rábcza árapasztó torkolatáig, innen 
reggel tovább vitték a sziget-révfalusi 
közúti hídig, mely felett a szó teljes ér­
telmében átcsusztatták és úgy vitték az 
uj Rábcza-meder felett levő hídfőre.

Áruló vérnyomok.
HAJDUHADHÁZA. Egy paraszt 

suhancz kirabolta a község legvagyono­
sabb parasztgazdáját és azután meg­
gyilkolta. Gorgyán Miklós 38 éves 
gazdálkodó a szerencsétlenül járt, akit 
Péntek Sándor nevű suhancz meggyil­
kolt és kifosztott. A parasztim két Íz­
ben kísérelte meg a gyilkos merényle­
tet. Először nem sikerült. A hatalmas 
testű parasztgazda elbánt vele és mikor 
a csendőrségre akart menni, hogy felje­
lentést tegyen támadója ellem az elve­
temült gyilkos hátulról újból rátámadt 
és kilencz késszurást mért áldozatára. 
Azután kikutatta a halott zsebeit, ma­
gához vette pénztárczáját és mint aki 
jól végezte dolgát, hazament. A gazda 
holttestét még az éjszaka megtalálták 
és nyomban megindították a nyomo­
zást, amely* eredményre vezetett. Vér- 
nyomok voltak a földön, a kerítésen és 
ezek elvezettek a gyilkos lakásáig. Pén­
tek ugyanis, véres kezét a kerítéshez 
dörzsölte és úgy akarta hirtelenébpn 
megtisztítani. A csendőrség elfogta.

Nem tagadta bűnét, bevallotta, hogy 
azért gyilkolta meg Gorgyánt, mert azt 
hitte, hogy nagy összegű pénznek van 
birtokában. Az elvetemült gonosztevőt 
beszállították a debreczeni ügyészség 
fogházába.

Kigyuladt vasúti hid.
KASSA. A kassa—tornai vasúti 

vonalon csak a véletlen mentett meg 
egy személyvonatot a legborzalmasabb 
katasztrófától. A vonalon egy vasúti 
hid kigyuladt és lánggal égett éppen 
akkor, midőn a Kassa felé haladó vo­
natnak át kellett volna haladnia rajta. 
A vonatvezető teljes gőzt eresztett a 
gépbe és sikerült átröpitenie a vonatot 
a már összeomló hídon. Csak az utolsó 
kocsi esett áldozatul. A hid akkor om­
lott össze, amikor éppen az utolsó kocsi 
ment keresztül rajta. Szerencsétlenség 
nem történt, mert az utolsó kocsi teher­
kocsi volt és nem ült rajta senki. A 
forgalmat átszállással tartják fenn a 
vonalon. — A magyar államvasutak 
igazgatósága a szerencsétlenségről a 
következő jelentést adta ki: A kassa— 
tornai vonalon Enyiczke és Nagyida ál­
lomások között egyik fahíd eddig isme­
retlen okból kigyuladt és a 8402. számú 
személyvonat kilenczedik kocsija alatt 
összetört, minek következtében hét ko­
csi megrongálódott. Az utasokban és 
alkalmazottakban sérülés nem történt. 
A pályát helyreállították, ugv hogy a 
forgalom akadálytalanul folyik. Szi­
gorú vizsgálat van folyamatban.

A rend-őr gyilkosa.
KOLOZSVÁR. Azoknak a duhaj le­

gényeknek bűnügyében, akik a Rostát 
nevű külvárosban egy éjjelen PéterfFy 
rendőrt agyonlőtték, Gócs Jenő dr. biró 
befejezte a vizsgálatot. Balogh József, 
Osváth Pál, Hegyi István fegyverko­
vács-szakértők megvizsgálták azt az öt 
revolvert, melylyel a kötelességüket
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teljesítő rendőrükre sortüzet adtak s 
melyet a vérengzés tetteseitől koboztak 
el. A fegyverszakértök kipróbáltak a 
forgópisztolyok lövőképességét, amely 
alkalommal Osváth Pál puskamüves 
kezében, a lövés pillanatában szétrob­
bant az egyik tettesnek, Ilathazi János­
nak revolvere s egy vasszilánk Osvath- 
nak a kezét súlyosan megsebezte. A 
többi revolverről megállapították a 
fegyverszakértők, hogy öt-tiz-huszonöt 
lépésről képesek az emberi élet kioltá­
sára. A kísérletre szolgáló nyolez czen- 
timéter vastag deszkát Bányai Mihály 
és Albert forgópisztolyainak golyója 
majdnem teljesen átütötte. A szeren­
csétlen véget ért Péterffy rendőrnek 
holttestében két golyót találtak a bon- 
czolásnál. Az egyiknek a vége le volt 
reszelve, de a másik teljesen ép volt s 
igy Balogh József szakértő megállapí­
totta. hogy egy kilenez milliméteres re­
volver töltése volt s igy az Bányai Mi­
hály revolveréből származik, mert az 
elkobzott forgópisztolyok között csak 
az övé volt kilenez milliméteres. Mivel 
végül megállapították, hogy Bányai 
Mihály revolvere huszonöt lépésre is ta­
lálhat, nem lehetetlen, hogy Péterffy 
rendőr életét ö oltotta ki.

Életunt katonatiszt.
KŐSZEG. Minap temették el itt 

Szemle Béla hadnagyot, aki agyonlőtte 
magát. Szendy törzsökös katonai csa­
lád sarjadéka. Apja is katona volt és 
igy lett szinte kötelességszerüen kato­
nává. És ennek lett aztán áldozatává. 
Testén sehogy sem érezte jól a katonai 
ruhát. Erősen ambicziózus volt és se­
hogy sem tudott előrehaladni. Ez aztán 
annyira elkeserítette, hogy önmaga el­
len fordította fegyverét.

Lövés az altiakon út.
LIPPA. Minap este a szomszédos 

Dorgos községben ismeretlen tettes 
Szöcs Dániel községi Írnok és végrehaj­
tó lakásának ablakán belőtt. A golyó 
Czélt tévesztett és Kiriseeku jómódú 
gazdát találta, aki épp Szűcsnél tartóz­
kodott. A golyó a gazda nyakán ment 
keresztül és súlyosan megsebesítette. 
A tettes elmenekült. A csendőrség nyo­
moz. Azt hiszik, hogy a tett boszu mű­
ve.

Férje után a halálba.
PÁPA. Rövid idő előtt Sulyok An­

tal malomtulajdonos meghalt és most 
efeletti bánatában, neje megmérgezte 
magát.
A közszállitúsi szabályrendelet ellen,

SOPRON. Sopron vármegye köz- 
igazgatási bizottsága feliratot intézett 
a belügyminiszterhez és a hazai ipar 
fejlesztéséről szóló 190<. évi III. t.-cz. 
14. szakasza alapján kiadott közszálli- 
tási szabályrendelet módosítását kérte; 
különösen helytelennek tartotta a köz- 
igazgatási bizottság, hogy a különböző 
ajánlattevőknek jogukban áll a szerző­
dés megkötését megfölebbezni, miáltal 
módjukban van minden munka végre­
hajtását késleltetni, aminek sok eset­
ben az a következménye, hogy egyes 
munkákat végrehajtani sem lehet. Meg­
szüntetendőnek tartja a közigazgatási 
bizottság azt annyival is inkább, mert 
sérti a vármegye autonom jogát is. A 
belügyminiszter most értesítette a var­
megyét. hogy a közszállitásra és mun­
kálatokra ajánlatot tevőktől a fölebbezé- 
si jog meg nem vonható, mert ezen jog 
az ellenőrzés egyik eszközét képezi arra 
nézve, hogy odaítélés alkalmával sza­
bálytalanság nem történt. Különös 
fontossággal bir a fölebbezési jog oly 
esetekben, mikor valamely szerződés 
nem esik a felsőbb hatóság jóváhagyása 
alá, mert ilyenkor az az egyetlen módja 
annak, hogy valamely szabálytalanság 
a felsőbb hatóság tudomására jusson.

Kölcsey cm Iékezete.
SZŐ DEM ET Eli. A minap, Kölcsey 

Ferencz születésének évfordulója nap­
ján lélekemelő ünnepség folyt le, ame­
lyet Rippe Vilmos szolnoki Ítélőtáblái 
táró, a Kölesey-birtok mostani tulajdo­

nosainak egyike, rendezett a nagy költő 
szülőházában. Az ünnepség a refor­
mátus templomban tartott istenitiszte­
lettel kezdődött, melynek keretében 
Geley református lelkész hazafias be­
szédét mondott, majd a közönség eléne­
kelte Kölcsey Himnuszát. A templom­
ból a közönség zeneszó mellett a A\ esse- 
lényi-egyesület által 1890-ben márvány­
emléktáblával megjelölt és most lobo­
gód őzbe öltözött régi udvarházba vo­
nult. Ott számos hazafias beszéd és 
szavalat hangzott el, melyekkel a nagy 
költő emlékét idézték vissza. Máthé 
István állami tanító felolvasást tartott. 
Mindezeknél maradandóbb emléket 
hagy maga után a birtok tulajdonosá­
nak hazafias áldozatkészsége, melynek 
folytán az állami és az oláh iskolába 
járó növendékek között több száz koro­
na jutalmat és Kölcseyre vonatkozó

A B E V Á N DOBLÓ

emlékkönyveket osztottak ki. Az ün­
nepség után a vendégszerető házigazda 
fényes lakomán vendégül latta a köz­
ség polgárait. Hazafias felköszöntők­
ben nem volt hiány és vig zeneszó mel­
lett a lakoma a késő délutáni órákig el­
tartott. Közben a falu népe is össze­
gyűlt a kastély udvarán színes csopor­
tokban s tánczczal, dallal ünnepelték 
az évfordulót.
Pásztorlevél a magyar felirat ellen, 

TEMESVÁR, A kultuszminiszter­
nek az uj népiskolai törvény alapján 
kiadott ama rendelete ellen, mely sze­
rint a felekezeti iskolákat magyar fel­
írással kell ellátni, azonkívül a tanter­
mekben ki kell függeszteni a magyar 
czimert, Letics temesvári szerb püspök 
pásztorlevelet adott ki, amelyben a 
szerb felekezeti iskolákat a magyar fel­
írás és czimer alkalmazásától eltiltotta, 
így történt meg a torontálmegyei köz­
ségekben, úgy Törökkanizsán, Szerb- 
kereszturon, Gyálán, Oroszlánoson, hol 
vonakodtak a hatóság által kiadott föl­
iratokat és magyar nemzeti czimereket 
az iskolákban elhelyezni. Tallián Emil 
főszolgabíró azonban erélyesen szerzett 
érvényt a miniszteri rendeletnek. A 
renitens iskolafentartó egyházközsége­
ket és azoknak elnökeit egyelőre egyen­
ként 100 korona birsággal sújtotta, a 
minek azután meg is lett a kívánt ered­
ménye. A magyar föliratok fölkerül­
tek a szerb iskolákra és már az egész 
járásban magyar czimerekkel látták el 
az összes iskolákat. Az alispán erre 
elengedte a kirótt pénzbírságokat, amit 
azzal is indokolt, hogy az egyházközsé­
gek rendeletét követték s igy voltakép­
pen az egyházközségeket hibáztatni 
nem lehet. t

ALVÓ ELLENZÉK.

A ..Pesti Napló“ egy vezércikke.

Ki vigyáz erre az országra és ki gon- 
ozza az érdekeit ? Amerre csak né- 
ink, magárakagyatottságát, gondozat- 
inságát, elhanyagoltságát látjuk. A 
átunk mögött a határainkat akarják 
röszakos összeesküvéssel megváltoztat- 
i. Emitt egy katonai állatorvostól ka­
nak egy fricskát. Bécsben gúnyt üz 
előlünk a külügyminiszter és néhány 
záz korona miatt nem engedi rátétetni 
pecsétekre a magyar czimert. Szilágy- 
omlyón vakmerő nyíltsággal tüntet­
ek a román színek a teljesen hiányzó 
íagyar színek ellen és Turóczszent- 
íártonban idegen küldöttek példálóz­
ók a mi tótjaink beolvasztásáról. Fiú­
iéban a liorvát klérus emeli magasra 
magyargyülölet lobogóját. Amerre 

sak nézünk, a nemzetttel való paezka- 
ást lehet látni. De megtorlást, meg- 
lőzést, segítséget sehol. Néha a posta- 
íester elég nyiltszemü és lefoglalja az 
igató postát. Jogtalanul, de helyes 
sztönnel. Azzal, amely a jó lovat ve- 
eti, mikor az alvó kocsis nélkül is el­
ér üli az árkot.
Ebben a kocsiban van minden hiba. 

L lovak mennek, mennek, ismerik a ja- 
ást, okosak is egy kicsit, hát nem for- 
itják bele a gödörbe a kocsit. De az 
tónállók megdézsmálják a kocsit, el- 
jpkodják róla, ami értékes van benne 
s ettől a legokosabb lovak se védik 
íeg a gazdát. A kocsis alszik a bakon. 
L lovak meg mennek maguktól. Ez a 
ii országunk képe. Minden megy ma­
iitól. A jó is, a rossz is. Ami rossz, 
7t nem gátolja senki; ami jó, azt nem 
yarapitják. A kormány üzleteket köt, 
arátokat szerez, mindig a jövő sorsú- 
öl gondoskodik, mesterkedik és közben 
opják a kocsijáról a szénát. A minisz- 
vryk liüsölnek. Semmivel nem törőd­
lek. A lapok némelyike feljajdul. Óv, 
igyelmcztet. Itt is, ott is megjelennek 
L legképtelenebb esetek. De senki a 
üle búbját sem mozgatja. Csak ha az

abrakos tarisznyáját rázza meg valaki, 
akkor van nagy feljajdulás. írjál a 
nemzetet fenyegető veszedelemről, írjál 
külügyminiszteri lenézésekről, Gotter- 
halte-botrányokról, kivándorlási gazsá­
gokról, nemzetiségi szemtelenkedések­
ről : egy szóval sem fog rá reagálni sen­
ki. De írjál csak egy kis üzletecskéről, 
írjál csak valami gyanús, kis seftelés- 
röl: nosza, oly bőbeszédű, oly közlékeny 
lesz a kormány, hogy nem győzöd a czá- 
folatait lenvomatni.

A sajtó magában áll. Megírja, elsír­
ja ezeket a képtelenségeket, ezeket a 
minden oldalról jelentkező veszedelme­
ket, de nincs parlamenti visszhangja. 
Ez pedig olyan, mint a törvénynél a 
szankezió. Nincs hatás nélküle.^ A 
közvélemény finom erezetein elszivárog 
a sajtóban jelentkező sok vádanyag, de. 
a kormány csak azzal törődik, aminek 
numerikus jelentősége van a parla­
mentben. X sajtóban a sajtójával el­
lensúlyozza a vádakat, a parlamentbe 
meg senki sincs, aki bevigye ezt a gvuj- 
tóanyagot. Nincs ellenzék és nincs te­
kintély, akit meghallgatnának. A ha­
talom tehát nyugodtan ül bársonyszé­
kéin. Mögötte a nagy erdő, amely hall­
gat és arra hajlítja a fák törzseit, amei- 
re a kormánynak kedves. Carlyle eze­
ken a kocsonya-parlamenteken rúgott
egy nagyot, mikor féktelen Cromwell- 
imádatában azt mondotta, hogy csak 
egy intelligens és becsületes autokrata 
kormányzat lehet üdvös az országra. 
Mert négyszáz báb között úgyis csak 

'az abszolút kormányakarat érvényesül, 
vagy ha nem, úgy a négyszáz báb a ma­
ga külön-külön kis abszolutizmusával 
tehetetlenné teszi a kormányt. Tehát 
egvre megy. És ha van is ebben sok túl­
zás, a magyar parlamenti viszonyokra 
egészen ráillik.

Nincs ellenzék és ezért kocsonyáso­
dik el a kormányzati és parlamenti gé­
pezet. Nincs ellenzék a parlamentben, 
amely tovább adna a közx élemenj ha 
borgását és fülön fogná a kocsist, ha a 
bakon elalszik. Nincs ellenzék, amely, 
ha nem is nagy számmal, de a tekintilj 
súlyával nehezednék a kormány indo- 
lens politikájára. A kormány.ma nem 
törődik senkivel és semmivel. A fejet 
a homokba dugja és csak akkor veti fel, 
ha üzletekről hall beszélni. Más nem 
érdekli. Kis játékait, kis sors-, tárcza- 
és mandátumbiztositási mesterkedését 
nagy ügyességgel folytatja és ha önön 
helyzetét és pillanatnyi nyugalmát biz­
tosítva tudja, akkor azt mondja magá­
ról, hogy dolgát jól végezte. Az ilyen 
önbiztositó kormányzat alatt növeke­
dik mindig a legrohamosabban az er­
kölcstelenség és iesz másodrendű szem­
pont az egyetemes közérdek. Egyéni 
és pártérdek uralkodik és habár min­
denki hangosan hazudja a nemzeti meg­
erősödés munkájának szükségességét, 
mindenki tűri a nemzet folytonos fel- 
fricskázását, tűri a közhangulat elmer- 
o-esedését, az osztályok egymásra uszí­
tását, a teljes züllést, a tökéletes felfor­
dulást. Nincs ellenzék, amely u'ját al- 
laná e végzetes iramnak.

A MUNKÁSEMBEREK TAFTOT 
TÁMOGATJÁK.

állam kormányától függ.
Ily körülmények között csak termé­

szetes, hogy honfitársaink a republika- 
ni* párt jelöltjeit támogassák és hogy 
a novemberi választáson Taftra és 
Shermaura, a republikánus párt elnök- 
és alelnökejleltjére szavazzanak.

Taft urat illetőleg tudják, hogy a 
párt olyan jelöltet állított, aki, ha meg­
választják, azt a politikát fogja foly­
tatni, amit Roosevelt elnök folytatott 
és lelkiismeretes védője lesz a munkás- 
osztály érdekeinek, miként Roosevelt 
elnök volt.

Tudják honfitársaink, liogy-az ország 
munkásnépe tiszteli és becsüli őt s hogy 
az ő kezében jövőjük biztosítva van és 
mi tudjuk, hogy az ő támogatásának 
alkalmát örömmel ragadják meg.

Bizonyítékául annak, hogy a mun­
kásosztály érdekeit mennyire szivén 
hordja, elég annyit felhozni, hogy elnö­
ke a National Civic Federation mun­
kásjóléti bizottságának, elnöke annak 
a nagy testületnek, amelynek az Egye­
sült Állami Bányamunkások Szövetke­
zet é-nek volt elnöke, Mitchell Janos az 
alelnöke. Olyan ember, akiben nincsen

OLCSÓ FARMOK!
TIZENÖTEZER hold kövér szűz föld VIRGINIA és NORTH CAROLINA állam­
ban NORFOLK kikötőváros közelében, HÚSZ HOLD KITŰNŐ kövér föld, HA- 
ROMSZOBÁS UJ HÁZZAL együtt $400—500, mely összeg egyharmadresze fize­
tendő, a maradvány 4 évi részletben. Magyar szomszédság. Bővebbet a telepítés

magyar vezetőjétől:

J. ZOLTÁN RÉDAY
548 E. MAIN ST., NORFOLK, VA.

SZABÓ LAJOS POSTAMESTER

CHROME, N. J. ÉS VIDÉKE
,edüli magyar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 
nrákísá szállítok hol $10.000 óvadék van letéve. Minden ream bízott törvényes 

ey Orderet, Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. Czlm:

képesség és aki nem képes a munkásnép 
érdekeit megérteni, ennek a hivatalnak 
betöltésére még csak nem is gondolhat 
és az a tény, hogy Taft ur ebben az ál- 
lásban van s hogy mint ilyen kitűnő 
munkát végzett, feljogosítják őt ez or­
szágban lakó honfitársainknak tisztele­
tére, bizalmára és támogatására.

Mi egyre unszoljuk honfitársainkat, 
hogy arra szavazzanak, aki érettük a 
legtöbbet fog tenni és egy pillanatig 
sem habozunk kijelenteni, hogy Taft ur 
az, akit az Egyesült Államok elnökvá- 
lasztásakor támogatniok kell.

New York,
/

Wilkesbarre
X

Hazleton,

NÉMETH JANOS
konzuli ügyvivőv. cs. es klr.

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JÁNOS 

457 Washington St., NewYork, N.Y.

Miért akarják öt novemberben elnökké 
választani.

A republikánus partnak mindig eré­
nye volt, hogy meg tudta becsülni azon 
honfitársainkat, akik polgárosítva let­
tek s akik képességet és tehetséget mu­
tattak. Száz és száz közülük állami hi­
vatalokat nyert, mások a nép által fon­
tos és bizalmi, tiszteletet parancsoló ál­
lásokba választattak, mig vannak, a 
kik, ha kívánják, különböző hivatalok 
jelöltjei lehetnek, vagy olyan állásokat 
nyerhetnek cl, melyeknek betöltése az

/

iey uraercH »«oimr., ----------
eket a legszakszerübben elvégzek,

LOUIS SZABÓ, CHROME , N. J.

TÖKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.
Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
liO és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.

ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és július elsején kifizeti,

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

Testvér is, tanú is
Bizonyítja.

A Collins N. Y ■ Medical Institute
Tekintetes orvos Ur !

Az itteni orvosok véleménye és minden tünet tanúsága 
szerint tüdövészhen szenvedtem s miután sem itt, sem a kör­
nyéken nem találtam segélyt, Önhöz fordultam, s az Ön kitűnő 
gyógymódja és hatásos orvosságaitól teljesen kigyógyultam, 
ma már jól érzem magam 3 az életemet fenyegető nagy veszede­
lem eltűnt teljesen. Fogadja csért leghálásabb köszönetemet. 
Vintor.dale, Pa. P. O. B. 98. Szkrha Pál, patiens.
Előttünk:
Szkrha János, testvér és tar.u.
Mihály Pál, tanú,

Egy anya családi öröme és boldogsága.
Kedves jó Doktor Ur !

Tizenkét évig voltam magtalan, mindenem 
megvolt, csak egy gyermek hiányzott teljes bol- 
dogságunkhozr Mindent próbáltam, de egy or- 

f vcs sem ismerte fel bajomat, inig len Önhöz for- 
dúltam, s ön felismerve anyaméh bajomnt, ab- 
uól ki gyógyított, s ma már boldogságom teljes. 
Egy szép kis fiam született s én egészséges is 

vagyok, meg a legboldogabb anya is a világon. Fogadja ezért 
leghálásabb köszönetemet.
Drochester, Nebr. R. F. D, S. Jirsa Mária.

Ily kitűnő eiedményeket felmutató o—70s tanácsának 
igénybevételéi melegen ajánljuk a szenvedőknek.

Ä Oaliisis N. Y. MbíIígbI institute
I 140 West 34th Sí. NEW YORK.

3®e

JOSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 280BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-IK UTCZA, ll-IK emele- 
ahol naponta esti hat órától kezdve található

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT

Alapittatott az 1529-ik évben.

JACOB KLEIN
Egyesült erővel

MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

S PENNSYU* VaSüTTÁRSUUT EGYEDÜLI MAGYAR FÍOÖGYNSKSÉGE 
1340 P£NN WESlic, PlTTSBüRS, H.. * * 207 SIXTH AYESUE. IfflWESTEüD. Pú
»to, liz,0“a: * *•«*•»«•» ‘dt. »1Ü! UMtjlk .

VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket Pennsylvania xn„_ v . ,
Hl látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megérzés Térett ín tT,..áll,**‘1 :elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Kirklyi Poeatakaréktiín'Jtirí,k*™loí1 *”*"*“- 
eredeti betétkönvrecskét. ^ ^hOatakarékpénztárban és beezeraarut »
déstt to..to^^k^^^Sk^*i^anJ'irkAl»,lÍ6d‘,"»híírS2ÍS,l8t?ta “ “«T ti:-r

járunk el ' ’ 5 ^ ‘ haZid p,rea ^kben szakértelemmel ty.rzan és pest
ELFOGADUNK betéteket s Dutiuesnsi Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat js.irt is.

The American Savings & Trust Co., Duquesnc, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175.000.00.

kamatoztatás menetY’s^egMztaLbban* bríz^^m^g^éníti8'42*1^0* betét,zímliI"A kel a magyaréi*

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
134 0 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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Tizedik folytatás.]
A es a férfi mintegy megigézve tel­

jesít é parancsait.
h iiyét letéve, karcsú, idomzatos 

tei ; láttatott az idegen, mely férfi- 
ü... gyón is gyöngédnek tetszett, ke- 
i.: . ■ . ak és fehéreknek látszottak, a
jjiíni a nyújtott poharat elvette.

Ez valami asszony, — suttogá a 
h neje Ivánnak, gyanúsan össze- 
T,,; : szeműidéi alól kémlelve az ismc- 
r. Azután közelebb lépett hozzá
s : szemei közé nézve, mond A neki:

i lalambom, maga ugv látszik, 
h - m in jó járatban van. Kit keres?

A gazdát, — felelt az idegen rövi- 
]: - a tűzhelyre könyökölt.

— Maga tán azt gondolja, hogy ez a 
ha,: -vendégfogadó, hogy úgy a város vé­
gére esik.

Nem gondolom, szép asszony. Itt 
Zu - gazda lakik, a becsületes révész-
mester.

Révészmestert
No. igen; aki ebből a világból a 

maikba átszállítja az embereket.
— Honnan ismeri a gazdát?

f:n sohasem láttam, hanem azért 
jói ismerem. Most nem lehet vele be- 
sze ni. ugy-e bár, mert már imádkozni 
mein : rendesen egy óriág szokott imád­
kozni. s az alatt nem jó öt háborgatni. 
íinóA is azért húzódtak ki ide a kony­
háim. ön, szép asszony, Zudár uram 
f,-i -sége, nemde, s ez a fiatal ember itt a 
legénye. Én jól ismerem önöket is.

— De hát maga kicsodát Szóljon. 
Mit akart — kérdé a nő szorongva.

Azt majd megmondom a gazdának 
■ !abenn, ha elvégezte ájtatoskodását. 
Miel.itt lefeküdnék, ki szokta sütni pus- 
Kú; r: akkor majd bemegyek hozzá. Ül- 
: n le addig mellém. Nézze, elférünk 
K -ten is a lóczán, beszélgessünk egy- 
r öl-másról.

Az idegen leemelte kerek kucsmáját 
' éröl, s hosszú, fekete haja tömött 
fürtökben göndörült alá vállaira.

— Ez nő. Ez nő, — suttogá egymás- 
o.i k Iván és a háziasszony.

Az utóbbi már most merészebben kö­
rn rejtélyes alakhoz, s helyet fog­

úméi lette, elkezde vele beszédbe 
elegyedni.

Mi dolga lehet magának az én
urammal I

Ej, kedves, jó asszony. Maga is 
■Amiig mást kérdezget, mint amit kel- 

Ahelyett, hogy azt kérdezné tő- 
. m m vagyok-e éhes, vacsora ltam-e 

Pedig erre igen hamar tudnék
felelni.

li felkelt nagy duzzogva, s valami 
- -zi-krényböl egy tál lepényt vett elő, 

idegen elé hozta.
Ha nem utál a bakó tányéráról en­

ni, uram!
Kjh, hagyja azt. Hátha én magam

i/. vagyok.
Ali. persze. Ezekkel a fehér, pu- 

•eskékkel; nem is olyanok, mint­
ái kezei volnának, 
amint e szavakat kimondta, egy­
el is sikoltotta magát a néinber, 

:i tapogatott fehér kacsók egyike 
m-gszoritá vastag, húsos tenyerét, 
vs,untjai is ropogtak bele.
Ez férfi, hogy a sátán vigye el, 

suttogá a nő sziszegve Ivánnak.
’ yan a keze, mint a vasfogó. 

ismeretlennek igen jó étvágya 
Hagyott is, nem is a tányér fene- 

v valamit.
Ejnye, pedig ezt tán nem is kellett 
mind elfogyasztanom. Alkalmá­

vá laki számára volt éltévé, aki még 
1 sen itthon.

! >h, csak tessék. Mi már mind va­
u-ó ltunk.

Teliát senki sem hiányzik a csa­
lói ? Vannak önnek gyermekeit 
- Igen, — felelt a nő, de szemeit 
merte az idegenre emelni. ^ un

• - ■ leányom.
Tulajdon, saját gyermeket 
nő tétovázva kétszer is az idegenre 

mett, a szó kétszer is megakadt a
torkán:

Igen. saját gyermekem.
Hát több legénye nincs Zudar 

gazdának, csak ez az egyt 
— Nincs. Minek volna!

Hogy győzheti másodmagával a 
-térségét? Hisz annyi mindenféle 

dolgot ad.
— Lelkem! Ne beszéljen a hóhér 

mesterségéről.

Miért ne? Üzlet az is, mint a töb­
bi. Csak olyan tisztességes, mint akár­
mi más. Sőt annál jövedelmesebb, 
minthogy olyan kevés ember adja rá 
magát. Látja, én nekem éppen ez a 
szenvedélyem. Én most csak azért jöt­
tem, hogy ha megegyezhetem Zudár 
gazdával, megveszem tőle mesterségét, 
amit ön úgy utál, szép asszony.

A hóhér neje bámulva és kétkedve né­
zett a beszélőre, s gyanakodva hebegő: 

— De ilyen fiatal ember létére ?
— Oh, galambom, ne gondolja ám, 

hogy én minden, a mesterséggel járó 
alkalmatlanságban gyönyörűségemet 
akarom találni; én tartani fogok több 
segédet, magam benn a városban la­
kom, ott ülök az első vendéglőkben, ká­
véházakban; ki mondja rólam, hogy mi 
vagyok ? Gavallér vagyok. Csak ak­
kor lépek hivatalomba, ha megillető 
végrehajtás vár reám: valami csinos 
nyakazás s más eféle. Oh, én nagyon 
vígan fogok élni mellette.

Zudárné úgy érzé, hogy testét bor­
zongatja valami. Nem mert az idegen­
re többet pillantani.

— Hanem ez baj, hogy nincs több 
most egy legényüknél. Úgy látszik, 
önök nagyon elhanyagolták ez üzletet. 
Azt restelem. Nehéz lesz újra jó lábra 
állítani. Nem is volt több ez egynél?

— Volt. Igen, — rebegé önkényte­
len kényszerítve Zudárné.

— Hát azt miért eresztették el? — 
kérdé az ismeretlen, mialatt a tüzből 
egy parazsat rántott ki finom mutató­
ujjával, azt puha tenyerébe felkapta, 
megrázogatta, s kisded pipájába helye­
ző. .

A nő és Iván egymás szeme közé néz­
tek, mintha összeszólalkoznának adan­
dó feleletért, azután a nő sebesen vála­
szolt :

— Elment maga jószántából, meg­
utálta a szép mesterséget.

— Hm. Bobó ember lehetett. Hát 
azután jobb dolga van most?

— Azt nem tudom, — felelt durczá- 
san a némber, — én csak nem járhatok 
valamennyi elment legényem után, 
hogy mi lett belőle? Megunta s mást 
kezdett.

— önnek tökéletesen igaza van, szép 
asszony. Nem minden ember való erre 
a mesterségre. Kell már arra valami 
hajlamnak lenni az emberben. Én pél­
dául soha sem fogadnék meg olyan em­
bert, aki valami börtönben nem ült 
még, aki ugv öt-hat évet két-három Íz­
ben ki nem töltött a hűvösben; mert a 
többi mind visszakivánkozik a szép tár­
saságokba, mindjárt a városban akar 
lakni. Mindjárt azon sóhajtozik, hogy 
ö érte kár, hogy ő nagyon jó ehhez az 
állapothoz. Az ilyen embereket nem 
szeretem.

— Aki erre a mesterségre való, az 
már korán kimutatja a foga fehérít! 
azok a gyerekek, akik a verebek szemeit 
kiszúrják, akik a denevéreket szétfeszí­
tik, akik a kis kutyákat szeretik nyíllal 
lövöldözni, azokból lehetne jó legénye­
ket nevelni nekünk.

— Az való igaz.
— Hallja, maga valami hóhér fia le­

hrt hogy úgy ismeri az állapotokat.
— Eltalálta, bizony az vagyok; az 

apám is az volt, az öregapám is; firól- 
fira szállt nálunk a mesterség.

— Hová való?
— Lengyelországban, Eochowban la­

kik az apám. Ugy-e, venni észre beszé­
demen, hogy lengyel vagyok?

— De az arczán is.
_Megosztoztunk a bátyámmal; ö a

roeliowi mesterséget kapta, engem pe­
dig készpénzzel kifizetett, hogy keres­
sek magamnak másutt állomást. Én 
azt hallottam, hogy a hétfalusi gyep­
mester már megunta a hivatalai, öreg 
ember, ugy-e bár? No, no, maga bohó 
menyecske, azért ne fortyanjon fel. 
Elég öreg embernek van szép, fiatal fe­
lesége. Aztán nem baj az. Csak azért 
kérdeztem, hogy öreg ember-e, mert ak­
kor valószínűbb, hogy inkább kíván 
nyugalomra térni.
_ ifj’ur; annyira utálja az a 

mesterségét, mint ahogy csak valaki 
méltán utálhatja azt.
_Pedig az nagyon mulatságos. Én

sokszor bementem Lembergbe, gavallé- 
rosan felöltözve, melltüvel nyakken­
dőmben, arany óralánczczal, kis halhéj- 
pálczikával a kezemben, elbolonditot- 
tam két-három asszonyt, bevezettettem 
magamat a legfényesebb társaságokba; 
s az volt azután a mulatság, mikor 
megtudták, hogy ki vagyok? Hahaha! 
Mint sápadtak el az emberek, hogy áll­
ták hajuk szálai az ég felé.
_Kém ugratták meg azután?
_De biz’ egyszer egy fiatal kadét

párbajra is kihívott. Magasabb rangú 
tisztnek nem illett ilyen emberrel meg­
vívni, azok legfeljebb kiugrattak az ab­

lakon. Ez egy magyar fiú volt, akinek 
meg is Ígértem, hogy megjelenek a ki­
tűzött helyen. De biz’ az várhatott rám 
sokáig. Szeretek vért bocsátani, de csak 
úgy, ha engem nem bánthatnak.

Mind a hárman kaczagtak ez ötleten.
— De hallják csak, még folytatása is 

van ennek a mesének. Az én apámnak 
az a jó szokása volt, hogy senkit sem 
szeretett úgy legényül fogadni, mint 
szökött katonát. Tudta, hogy az ilyen­
fajta ember nem kívánkozik a világba* 
Hát egyszer ki toppan be hozzá, este ké­
sőn, sárosán, rongyosan ? Az én had- 
apródom, aki velem párbajt akart vív­
ni. A szeretője miatt rálőtt a kapitány­
ra s emiatt szökni kellett a szegénynek.

A nő és Iván önkénytelen rezzenéssel 
néztek egymás szeme közé.

— Képzelhetik, hogy kaczagtam sze­
gény fiun, ahogy megismerém. Vala­
hányszor elém került azután, mindig 
azt kérdezém tőle: „no, hát vivunk-e 
párbajt?“ Nem is állhatta sokáig a 
vexát, megszökött harmadnapra, s nem 
tudom, hová lett szegény ? Bizonyosan 
főbelőtték azóta.

— Ha még nem tették is, aligha van 
messze tőle, — szólt Iván.

— Sz-sz-sz! — sziszegett a némber 
feddő figyelmeztetéssel.

Az ismeretlen nem látszott ezt észre­
venni.

E perezben hangzottak a bakó abla­
kából a lövések. Éjszakára mindig ki 
szokta lőni fegyvereit, hogy azokat új­
ra megtöltse. Attól tart, hogy nappal 
valaki hozzájuk férhetett s vagy a go­
lyókat szedte ki, vagy a lőport nedvesí­
tette meg. Nem érzi magát biztonság­
ban saját házánál, s szobája ajtaját be 
szokta zárni, mielőtt lefekszik.

— No, most beszélhet vele, ha akar, 
— mondá a némber. — Majd mindjárt 
kijön a leánya, szokás szerint vizet visz 
be neki éjszakára, attól beizenhet, hogy 
itt van és szólni akar vele.

Nemsokára nyílt az ajtó, egyik kezé­
ben égő mécsessel, másikban üvegkorsó­
val kilépett rajta a holdfehér leányka; 
olyan csendesen, mintha félne zajt köl­
teni; szép szőke fürtéi le voltak már 
bontva éjszakára s szabadon révedeztek 
sima hóvállain, apró, mezítelen lábacs­
kái csak csókolni látszottak a földet, 
nem rajta járni.

Az ismeretlen bámuló gyönyörrel 
nézte a szende gyermeket, ki őt nem lát­
szott észrevenni a félhomályban, midőn 
mellette elsuhant, a tornáczon keresz­
tül sietve a kútra.

— Ez a kegyed tulajdon gyermeke, 
szép asszony? — kérdé az ismeretlen, 
bátor sasszemeit a nő szemeibe villant­
va.

— Igen, tulajdon gyermekem.
— Milyen szőke, és milyen halavány.
A némber kaczagott.
— Én pedig milyen barna és milyen 

piros vagyok.
És azután újra kaczagott.
Az ismeretlen arcza mélyen elpirult. 

Esküdni lehet rá, hogy nő! Ez a sze­
mérem pírja az arezon.

Néhány perez múlva visszatért a 
gyermek, a telt korsóval kezében.

— Kedves leánykám, — szólitá meg 
öt az idegen nyájas, szeretetteljes han­
gon.

A gyermek összerezzent.
— No! mit ijedezel? — förmedt rá a 

némber. — Nem hallod, hogy ez az ur 
beszélni akar veled? Jól félj, leharap­
ja az orrodat.

Azzal durván megkapta a gyermek 
kezét s odarántá öt az idegenhez.

Az gyöngéden megsimogatta a leány­
ka fejecskéjét.

— Ne félj tőlem, kis leánykám, sem­
mit se félj. Hogy hívnak?

A némber felelt:
— Böske.
— Ah; minek Böske? Ilyen durva 

nevet választani ilyen gyöngéd gyer­
mekhez. Elizke, én úgy foglak hívni, 
hogy Elizke. Egy névből van mind a 
kettő.

— No, no, csak bolonditsa az ur is, 
nem eleget bolonditja már az apja? Pa­
rasztember leányát Erzsunak hívják, 
meg Böskének; úri kisasszonyok neve 
Eliz, Lizinka. No, erre ne hallgass, te! 
Hanem eredj be és mondd meg az apád­
nak, hogy egy ur van itt Lengyelország­
ból, aki mindjárt akar vele beszélni, 
hát addig le ne feküdjék.

A gyermek félve csúszott ki az ide­
gen kezéből, ki alig akarta elereszteni 
apró kezecskéit és sietett apja szobájá­
ba.

Az idegen reudbeszedte öltözetét, lm­
ját kétfelől lesimitá halántékaira, mi-' 
által arcza szelíd, nyájas kellemet vön 
fel, s halkan bekoezogtatott az ajtón.

— Szabad! — hangzók belülről a 
mély, melankolikus hang.

Az ifjú ismeretlen benyitott s gon­
dosan becsukta maga után az ajtót.

Amint az ajtón belül volt, egészen el­
tűnt arczárói az iménti könnyelműség 
kérkedő mosolya; a szilajon hányt-ve- 
tett fej szelíden hajolt meg; a vékony 
ajkakon, a fátyolozott szemeken áhita- 
tos ihlet vonult el; egész termete keske­
nyebbnek látszék, vállai összébb húzód­
tak, melle behajtott; az egész arcz és 
alak egy kegyes missionaries jellegét 
viselte magán.

Valóban egy kegyes missionaries állt 
a bakóval szemben.

A herkulesi ember reszketve kelt fel 
előtte s kezével aggodalmasan keresve 
leánykája kezét, alig hallható szóval 
kérdezé az idegentől, hogy mit kíván 
tőle? Talán nem is érthette az, olyan 
lassan mondta. ,

[Folytatása következik.]

MEGBÍZHATÓ bar*
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábál.

The ‘STATE BANK'
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint ........... .. $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.
» «

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapfttaáott tSSWaen. — 
Közjegyzői iroda qr hazai, mint ameri­
kai egyek e*ta«Bésére. PénakBWSs az 
ó-haz&a heten*** kétezer, a leg ponto­

sabban és iegoteeStiban. 
tilWONTOWN, PA. W. NI A HM STREET.

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békehíréhez,

1 E. STATE STREET, TRENTON, N. J.
aki tanácsosai, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉM T, TÓT, LENGYEL etb. 
TOLMÁOS MINDIG KÉZNÉL.

A SAP
A magyar ujságirís szenzicziéja, Magyaromig 

legflggetiemfi* és legeiiezfeätitfhb naírtlapja. 
Felelés szerkesztőbe: Braun Sárretor. 

Politikai fdaauirkatArsei: Bródy Sándor, Lengyel 
Bolttá éi 4r. Kalmár Antal.

A NAP a 48-ae eszmény leghívebb katonája s » 
67-es politika Iegkérlelhetetienebb ttMöí&Je.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB 18.

Előfizetés Amerika termetére égési érre SS.—
Félévre ................................................................. SS-SO
Negyedévre .......................................................... S1.S6

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Sellárd-u. 9. az.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
DEUTSCH/fESTVÉREK, 319 Houston street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József, 
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az óha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust et. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czlm: Joe. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS * TRUST 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén» 
küldés, hajőjegyeladási és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és Tál tóüzlete, 

1346 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyelárualtó. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
THE DOLLAR SAVINGS & TRUST CO, 

Youngstown.
Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B.
Lajos.
MOSKOVITZ J. D, 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői Iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVING« BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phlllipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajőjegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV, Sütö-utcza 6. teám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JANOS, közjegyző

MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ö-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusllag hitelesíttetnek. Jogi, katonai éa 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha 
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. .

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE. N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

VV
WARADY LAJOS
Hazai pores és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St, Trenton, N. J.

oiorxcj^wDAXQtiíG
Charles R. Kear

elnök.
Harry F. Potter

pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Sclmykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközök 
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KIS TÜKÖR.

.Íz anzikszkártya.

Hunfalvy Hugó ügyvéd honfitársunk 
nagyon gyakran kaj) hazulról képesle- 
velezűlapokat, melyeken a kép rendesen 
egy színésznő, vagy két színésznő és így 
tovább.

A napokban is kapott egy ilyen szí­
rt észnős kártyát valami Flóra arezképé- 
vel. amely körül volt írva egy csomó is­
merős és ismeretlen névvel.

llunfalvy tanulmányozza egy da­
rabig a nagyobbrészt olvashatatlan alá­
írásokat. amikor egyszer csak megdöb­
benve lát meg egy nevet:

— A t erringet tét, ez lehetetlen!
— Mi az!
— Rózsa Sándor! Nézd már! Én 

bizony azt hittem, felakasztották!
— Fel is akasztották.
— Hm! — dünnyögött magában a 

furfangos fiskális.
— Mit ümmög?
— Ezt a Flórát ki kéne ide hozatni!

' — ? ?

— Ha még az akasztott ember is fel­
támad tőle!

Miért nem látta Varja „Az ördög“-öt?

Tisztöt Kis Tükör Ur! Tiszteletvei 
tudatom, hogy politikel dzsábot lete­
szem. Én mán többet nem interjúim- 
lók. Kifárattam mán. Nem dzsompo- 
lok. B rá jen sö lenne elnökjelölt, ha 
dzsompóva kölött vóna neki csikábóbui 
Indijányopóliszba mönni. Mondok, ha 
mán mindent szabad csináni, csak mo- 
nit nem szabad a tiszt. Kis Tükörtül 
kérni mög kapni, hát elmöntem az ör­
dögbe. Oszt éppeg jó gyütt ki hogy 
Szevidzs szinházjához talátam egy 
honos tikét öt.

Szótant a burdosasszonyomnak oszt 
elmentünk. De csak hogy az utón csak 
fagati, hogy mijén az ördög. — Mon­
dok, én még nem látam, csak ászt tu­
dom, hogy a misztör Fiszke mög a misz- 
tör Szevidzs igen összeveszekedtek érte. 
Oszt tudom, hogy magyar embör csiná- 
ta az ördögöt, egy mónár.

— Mónár?
— Mónár bizony. Igön derék embör. 

Aszongyák, hogy ő a főmónár most Pes­
tön.

— Mondi csak, misztör Varjú, ugv-e 
csak egy ördögöt csinát az a mónár 1

— Egyet.
— Hát hogy lehet a hogy oszt mégis 

két ördög van New Yorkba?
— Hogy lőhet ? Hát utána esinátat- 

tak.
—- Utána esinátattak ? Nem lőhet 

az!
— Nem lőhet. Hátt mán hogy ne lő­

hetne. Hát akkor mér advertejzolik 
hogy ez az igazi ördög? Ha igazi vónn, 
nem hirdetnék hogy igazi. Leiköm 
lmrdos asszony sö liirdete ki neköm, 
hogy csinos nőszemély, mer hogy tutam 
én ászt jó.

— Oszt mondi, misztör Varjú, mér 
van annyi ördög ? Mitü jó a?

— Mitü jó? Hát attú jó, monit hoz.
— Mónit?
— Monit hát.
—- Oszt hogy ?
— Hát leiköm burdosasszonv nem 

monta hogy monit anna, ha látná az 
ördögöt. Oszt akinek nincs burdosa az 
fizet tiketér.

Oszt akkor a színházba értünk oszt 
az első sorba leütünk oszt kitesékeltek 
oszt akor leütünk a második székbe 
oszt akkor kitesékeltek onan is oszt 
úgy felütünk az emöletre.

A hu rdosasszonyom let öté az kalap­
ját oszt odasugot neköm hogy

— Mán it az ördög. Nem érzi kel­
méd az kén Szagot. Mégis csak az iga­
zi ördög-e ?

Di' csakhogy akor felhúzták az fü- 
gönyt oszt nem válaszóhatam, mer csak 
kerestem az ördögöt, de csak hogy nem 
látam. De vót a színpadon egy sová- 
nyas csinos nőszemély, hejre való me­
nyecske oszt ahoz beszét egy embör oszt 
adig beszét vele, amikor eczczer csak 
az asszony kezdi léténi a vésztyit, oszt 
látam, hogy bizony jó testes személy.

Oszt ahogy ágaskodók, csak lenyom 
a burdosaszony a cserbe és kijátva:

— Szemtelen, gyalázatos. Ócscsa el 
a lámpát, ne háncsa az embör erköcsit, 
mög a szömérmit — oszt ki akart huzni 
a cserből, de csakhogy en nem möntem, 
merhogy az én erkőcsöm épségbe ma- 
ratt. De a szóga aszonta hogy vigyem 
a léd intet. Oszt mán hát kivitem, mer 
hogy aszonták, hogy muszáj, oszt 
ementem, oszt nem látam az ördögöt a 
burdosaszony erkőcse miat.

Andrew Varja.

A BAKONYBÓL.

Rablószövetkezetek és uzsoraügynökök,

A hazai lapok folyton kifogásolni 
valót találnak az amerikai magyar ban­
károkon, akik sok esetben egyedüli tá­
mogatói, segítői az idevetődött magyar­
nak. Hogy a hazai sajtó inkább a sa­
ját portája előtt seperjen, mert van Ma­
gyarországon elég seperni való, mutat­
ja az alábbi eset:

Az útonálló, jobban mondva köruta­
kon és mellékutezákban álló rablószö­
vetkezetek garázdálkodása ellen ki­
fogyhatatlanok a panaszok és a nyomá­
ban támadt leleplezések. Az apró exisz- 
tencziákra, sőt gyakran a munkás- 
exisztencziákra leskelődö szövetkezetek 
közt vezet a Rákosvidéki Takarékpénz­
tár m. sz., amelynek a Garay-utcza 5. 
számú házban van a helyisége és az 
igazgatója Szatmáry-Mester Károly. 
Különösen a jobbfizetésü munkásembe­
rek az áldozatai ennek a szövetkezet­
nek. Kétszáz korona kölcsönt ad az 
intézet, váltóra és egy csomó blankettá­
ra, amit a kétségbeesett emberekkel alá­
íratnak. A kétszáz koronából termé­
szetesen levonnak — hetvenhat .koro­
nát. És a vácz-rétsági utonállók, ha 
elfogják őket, tizenöt évet kapnak sze­
gények. A szövetkezetek vidáman ga­
rázdálkodhatnak.

A Fővárosi Kisiparosok Bankszövet­
kezetének Höffer ur az igazgatója, a 
Károly-körút 13. szám alatt, ő a vezér- 
igazgató, az aligazgató, az igazgatóság, 
sőt a pénztárnok is. A sokezimü és ma- 
gasrangu ur elé járult egy napon Tau­
ber Aladár fővárosi magánhivatalnok. 
Ez a szegény ember rászorult a szövet­
kezetre és 1905 januárjában háromszáz 
koronás kölcsönt vett fel, amelyből 
nyomban kézliezkapott kétszázhatvan- 
négy koronát. Azóta erre a kölcsönre, 
miért és miért nem négvszázhusz koro­
nát fizetett, mire a m. sz. nemrégen ar­
ról értesítette, hogy „már csak huszon­
öt korona hatvan fillérrel tartozik“. 
Tauber nem akart daczolui az elemek­
kel és ki akarta fizetni ezt a csekélysé­
get, de nem fogadták el, hanem bepe­
relték háromszáz koronára. E bonyo­
dalmas ügy a bíróság előtt fog kivilágo­
sodni hivatalosan. Pedig máris elég 
világos.

Ezt a büszke mondatot az Aggteleki- 
utczai Budapesti Kölcsönös Takarék- 
és Hitelszövetkezet czimü intézmény 
fő-, vezér- és fővezér igazgató ja mondta 
ki egy szomorú alkalommal, amikor 
Lévai Lipót fővárosi lakos százötven 
korona kölcsönt vett fel a szövetkezet­
nél és a kölcsön felvételekor nyomban 
negyvennyolez koronát vontak le. Lé­
vainak már előbb is volt egy hasonló 
esete. Régebben is vett fel a szövetke­
zetnél százötven koronát, de akkor cse­
kély harminczkét koronát számítottam 
kamat és ügynöki közvetítési dij czi- 
mén. A második alkalommal maga a 
vezérigazgató ur eszközölte ki a köl­
csönt és a kamat mégis megnőtt tizen­
hat koronával. Lévai, szegény méltat­
lankodott, majd szelíden tiltakozott és 
rámutatott arra, hogy ügynöki közvetí­
tés ezúttal nem volt. Miért hát a hor­
ribilis levonás? Ekkor mondotta ki a 
vezérigazgató ur a büszke szót:

— Az ügynök én vagyok!
Az ügy most a bíróság elé kerül. A 

bank bepörültc Lévait, aki a kölcsönfel­
vétel ijesztő intimitásait a bíróság elé 
terjeszti.

Több pénzügynök a legnagyobb mél- 
tatlankodássaí hárítja el magáról, hogy 
felhaj szolója volna, vagy egyáltalában 
összeköttetésben állana a leleplezett 
Budapesti Kölcsönös Takarék- és Hi­
telszövetkezettel.

SCRANTON SAYINGS BANK.

.-1 serantoni és környékbeli magyarok 
figyelmébe.

A „Seranton Savings Bank“ a seran- 
toni takarékpénztár, amelynek hirdeté­
sével lapunk olvasói más helyütt talál­
koznak, szép elvet hangoztat. Azt 
mondja: Aki egy dollárt megtakarít, 
egy dollárt keresett.

Ennek az elvnek gyakorlására a leg­
szebb módot nyújtja a serantoni taka­
rékpénztár, mély Pennsylvania ama ré­
szének legrégibb és legmegbízhatóbb 
bankja s a betétek után januárius else­
jén és július elsején fizeti a kamatokat.

A Scranton Sawings Bank tőkéje 
százezer dollár, feleslege 514 ezer 667 
dollár és 89 cent. A bankba betett ösz- 
szeg kétmillió 308 ezer 328 dollár 37 
centre rúg.

A Seranton és vidéki magyarok oko­
san cselekesznek, amikor pénzüket a 
Seranton Savings Bank-be viszik.

Minden kis hirdetés TÍZ síéig 
— 25 «ent. —

Mimién tow«*l eeé 2 cent. 
Kihirdetések efSre IteetsndSk.

KiSHIRBETtaEKET 
elfogad a „Bsvéaderli“ minden 

iigyníke és a ktadéhl vadai: 
327 East 13 street, New York.

I

Ia
EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.

A aew yorkl 14-ik utcaa ée Z-lk Avenue sarkán 
lsvő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor.

Lelkészük: 210—3-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Bee ton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkéss.
13 Prospect Street. Telephone: 418—J.

TIZENKÉT NAP ALATT
kitűnő ellátással, kényelmes ki­
szolgálással 22 DOLLÁRÉRT 
nemcsak Európáiba, de egészen

Budapestig
A SZEPTEMBER 9-ÉN INDULÓ 

kettőscsaiaru gyorshajóra 
még néhány hely. 

Rendelje meg a jegyét azonnal.
LÁNG JÓZSEF 

Nemzetközi Utazási Iroda 
1496 SECOND Ave., NEW YORK.

GÉPIRÓNŐ, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz Is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendök: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett. Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen czim alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York, A levelek magyar nyelven 
Írandók.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street, 
PASSAIC, N. J.

KÉPVISELŐINK.
A „Bevándorlóit a következő urak képvise­

lőt a következő helyeken olykép, hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak:
SAMU GYÖRGY ur.......................... South Sharon.
MANAJLOVICS MIKLÓS ur Philadelphia, Pa.
MÉSZÁROS-TESTVÉREK..............Allentown, Pa.
PEARL LAJOS ur...............................Nazareth, Pa.
BERTHA MIKLÓS ur........................ Wharton, Pa.
GALAMBOS JÁNOS ur........................Gary, Ind.
BAY JÁNOS ur.......................... Wallingford, Conn.
SZABÓ IMRE ur.....................................Dayton, O.
BUKUROW DUSÁN ur........................ Rankin, Pa.
DEMÉNY DEZSŐ ur._...................... Duquesne, Pa.
ŐRTó JÁNOS ur...............................Winburne, Pa.
BALOGH ISTVÁN ur............... Torrington, Conn.
POTMESIL ISTVÁN ur. .South Bethlehem, Pa.
TORHÁN JÁNOS ur......................Yonkers, N. J.
TÓTH BÉLA ur............................ Trenton, N. J.

UTAZÓ ÜGYNÖKÖK:
DZUBAY EMIL és LENGYEL SÁNDOR urak.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA.

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
Italokat akarja kicsinyben As nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az 6 hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jő szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

ti m ★ book mm co„
A léé városi üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágé 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

HAZAI PERES ÜGYEKET, 
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona- 
egyeket gyorsan és pontosan elvégez Hakray 
Aladár, 327 E. 13 Street, New York City.

KITŰNŐ ALKALOM. ~~~

r-x Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni keli, 
amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó. A ház áll 16 szobiból, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 77 dollár 50 
cent. Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérbe» használta eddig 
is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivataliban, 
327 East, 13 str., New York.

ies.ese.ee at,tam

Jeseph Majer Myers
yéusklMS iMdil 

psttztot: pHELUMeeee, ». i 
Ftófctelet: ALIBA. V. I.

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyszobás lakások, 

minden modern berendezéssel kiadók. 
Hideg, meleg viz, gőzfűtés, fürdő. Tu­
dakozódhatni az irodában: 415 East 64 
St., New York. [aug. 30.]

KOMOLY SZÁNDÉKKAL
30 és 80 esztendő közötti leány- vagy özvegy- 
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbell, 
jól kereső magyar iparos. Levelek „Komoly 
szándék" jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City czim­
zendök.

iiiminiumsi
T£be jfrteöman print

I 215 BOWERY — — NEW YORK. I 
I Elvállalja alapeeabálywk s mindennemű | 
I nyomtatványéit elkészítését.
I — Kitünően felszerel* magyar nyomda.— I 
I Elv: Csinos kiállítás eleső árak mellett, j

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1967. jaeuár hő 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

LEGBIZTOSABB PÉNZKÜLDŐ -------------

-------------------------- ÉS HAJÓJEGYI RODA

KUN TAMAB
Box 97, Wharton, N. J.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogt&aéssos, 

— Mejegyeöi hivatal. — 
Iroda a főpostómtl smmten. 

231 BROADWAY New York Oi*y.

■fc.. WM——2B—BW—

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jó 

kezelés.

Dfi. FRANK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második A ve. közt.— 

RENDEL: Reggeli 16-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-töl délutáni 1-ig.

KERESEM
VÖRÖS GUSZTÁV unokatestvéremet, aki leg- 
»több Plttsburgban lakott. Kérem honfitársak 
tnat, akik netalán tudnának felőle, értesítsenek 
a kővetkező czlmen: Lakos Mária, C. o. „A Be­
vándorló“, 327 E. 13 Street, New York City.

KERESTETIK
egy gépirónő, ki a magyar és a tót nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levélbeli- 
leg jelentkezzék Perény Bélánál, 335 E. 
14 st., New York City.

MAGYAR P1NCZÉR
„job“-ot keres. Czim: Jos. Reich, 438 West 124 
street, New York City.

KERESEM
TÉGLÁS ZSUZSANNA székelyudvarhelyi bl- 
harfalv! nővéremet, aki hat hónap előtt jött ki 
az ó-hazából, Mckeesporton is volt és már négy 
hónapja, hogy eltűnt. Tudomásom szerint most 
New Yorkban van. Kérem azokat, akik tudnak 
felőle, értesítsenek. Czimem: TÉGLÁS JULIS 
KA, 107 Grant street, PITTSBURG, Pa.

FONTOS CSALÁDI ÜGYBEN 
kerestetik a kiskőrösi születésüGLÜCR 
IGNÁCZ, aki hosszabb ideig tartózko­
dott New Yorkban, majd a st. louisi 
kiállítás alkalmazottja volt, később 
Milwaukeeban tartózkodott, most pe­
dig ismeretlen tartózkodása A kik a 
már előrehaladottabb korú urnák hol 
létéről tudnak, szíveskedjenek bennün 
két azonnal értesíteni. Czim: BEVÁN 
DORLÓ, 327 East 13 st., NEW7 YORK

,,Bámulatos — a közönség a lélek- 
zetét is visszafojtja." — Herald.
SAVAGE W. HENRIKNÉL

AZ ÖRDÖG
[DER TEUFEL]

Színre alkalmazta: HERFORD OLIVÉR. 
Az egyedüli jogos fordítás a

GAROEN-SZINHAZRAN
és sehol másutt.

MADISON AVE.és 27-ik UTCA SARKÁN 
Rendezi Herzka Gyula, a bécsi Volksthea- 

ter főigazgatója.
Minden este 8 óra 15 perczkor. 

Matiné szerdán és szombaton 2 óra 15 p. 
Matiné hölgyek részére szerdán.

HELYÁRAK : 50 centtói $1.50-ig
NŐI MATINÉN: 50c., 75c. és 1 dollár.

„Minden nőnek meg kellene nézni ezt a 
csodálatos darabot a Gardenben." — Do­
rothy Dix az Evening Journal-ben.

MAGYAROK, VIGYÁZZATOK!
Uniontownban, Pa., egy fiatal ember kiadth 

magát Harsány! István és László lelkész ura- 
öcscsének. Harsány! Józsefnek, mire a unió": 
town! egyház minden további nélkül megbíz'.a 
őt az egyházi adományok gyűjtésével. A fent 
említett lelkész uraknak ilyen nevű testvéröcs 
csük nincsen és mert a magát Harsány! Józa­
nok kiadó uniontowni egyházi kollektor a 
ltollektált pénzekkel el nem számolt, felhív: 
honfitársaink figj-elmét reá és csaló üzelmek ■

ftEE# WÄ6YÄR SZÖVETSÉG.
Alakult 1906. február 27. Cleveland, 0. 1

A Szövetség ezé^a: az Amerikáiban él­
magyarok te stille« esszetartéea, anyac. ; : 
és erliöiesi érdekeméit védeteae.

Osztályok alaLulkatBak Amerika mii 
den mag;,««riakta helyén.

AW a Szövetség tagjává akar lenn 
Írjon alapszabályokért a titkári hivatal)"- 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland, C. i ,

18 éve fennálló bankfizlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

Fő ÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajövonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legblztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolge 
kát elintéz. Közjegyzői okiratokat tő: 
Fényesen hitelesít TItbalgazitásoka 
Ing ven au.

NÉMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜQYVÉD.
I Peres és perenkivüli ügyek. Közjegyzői okmányok,

TŰZ,BIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 OH ARIN ST. (a Jefferson street sarkán)
SOUTH BEND, IND.

----------------------------------------- ------------------------ í
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